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Предисловие

Уважаемые клиенты, 
благодарим Вас за то, что Вы выбрали продукцию нашей компании.
Прежде, чем Вы начнете эксплуатацию свинцово-кислотных аккумуляторных батарей, мы просим Вас 
внимательно и в спокойной обстановке прочитать этот документ. Он содержит важную информацию о 
безопасной и правильной с технической точки зрения распаковки, хранения, монтажа, наладки, эксплуатации 
и технического обслуживания свинцово-кислотных аккумуляторов. Несоблюдение техники безопасности может 
привести к серьезным травмам персонала и повреждениям оборудования. Мы не несем ответственности за 
прямой или косвенный ущерб, возникший в результате  неправильной эксплуатации. Любые претензии по 
гарантийным обязательствам в этом случае не принимаются.
Мы оставляем за собой право на внесение изменений в этот документ. HOPPECKE Batterien GmbH & Co. KG 
не несет ответственности за возможные ошибки в этом документе. Ответственность за косвенные убытки, 
возникшие в связи с использованием данной документации, также исключена. Наша продукция постоянно 
совершенствуется. В связи с этим, могут быть различия между иллюстрациями в данном руководстве и 
купленным Вами продуктом.
Пожалуйста, храните это руководство в таком месте, чтобы все лица, задействованные в мероприятиях, 
связанных с батарей, могли сразу же получить доступ к нему.
Если у вас возникнут вопросы, мы готовы помочь. Вы можете связаться с нами по электронной почте
info@hoppecke.com 
или по телефону в будние дни с 8.00 до 16.00 часов:
Телефон: 	 +49(0)2963 61-0
Факс: 	 +49(0)2963 61-481

Ваша команда
HOPPECKE Batterien GmbH & Co. KG

Адрес для корреспонденции:

HOPPECKE Batterien GmbH & Co. KG
Postfach 11 40
D-59914 Brilon

Центральный офис:

HOPPECKE Batterien GmbH & Co. KG
Bontkirchener Struse 1
D-59929 Brilon-Hoppecke
Телефон:	 +49(0)2963 61-0
Факс:	 +49(0)2963 61-449
Интернет: 	www.hoppecke.com
Email: 	 info@hoppecke.com

Инструкция по монтажу, вводу в эксплуатацию и эксплуатации
стационарных свинцово-кислотных герметизированных необслуживаемых батарей

Satz, Gestaltung, Druck: PRIOTEX Medien GmbH, 59609 Anröchte

© 2013 	 HOPPECKE Batterien GmbH & Co. KG
	 Postfach 11 40
	 D-59914 Brilon

Все права, в том числе патенты и зарегистрированные образцы, защищены.
Передача и копирование данного документа или его содержания не разрешается без письменного разрешения 
HOPPECKE GmbH & Co. Нарушители несут ответственность за причиненный ущерб.
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Используемые символы

безопасности, перечисленные в этом документе, частично неоднократно используются в этом документе:

  Опасно!

Существует опасность для здоровья персонала, для батареи(й) или для окружающей среды.
Оставление без внимания этого знака опасности может стать причиной тяжелых или даже 
смертельных последствий.

Внимание!

ВНИМАНИЕ! Существует опасность для батареи(й), объектов или для окружающей среды. 
Опасности для персонала нет. Оставление без внимания этого знака может привести к 
неисправности или повреждению батареи(й). Кроме того, может быть нанесен ущерб имуществу 
и окружающей среде. 

Опасность возникновения взрыва, взрывной волны, летящего горячего или расплавленного вещества.
Опасность взрыва и пожара. Избегать короткого замыкания.
Избегать электростатического заряда или разряда/искр.
Оставление без внимания этого знака опасности может стать причиной тяжелых или даже 
смертельных последствий.

Опасность химических ожогов из-за утечки электролита. 
Электролит - агрессивное едкое вещество.

Электрическое напряжение опасно для жизни и здоровья.
Внимание! Металлические части аккумулятора всегда находятся под напряжением. 
Не кладите инструменты и посторонние предметы на аккумуляторы. 
Несоблюдение этого указания может стать причиной тяжелых или даже смертельных последствий.

Предупреждение об опасности, вызванной батарей. 

Курение запрещено.
Во избежание взрывов и пожаров запрещено использование открытого огня, пайки либо искр 
вблизи аккумулятора.

Общий запрет.

Соблюдайте инструкцию по эксплуатации и храните её рядом с батареей. 
Работа с батареями разрешается только квалифицированному персоналу.

При работе с батареями используйте защитные очки и одежду!.
Соблюдайте предписание по предотвращению несчастных случаев, а также 
требования DIN EN 50110-1, IEC 62485-2 (Стационарные батареи) или  IEC 
62485-3 (приводные батареи).

Используйте только подходящую обувь.

Общее требование.

Кислоту, попавшую в глаза или на кожу, необходимо промыть большим количеством чистой воды 
и немедленно обратиться к врачу. 
Загрязнённую кислотой одежду необходимо немедленно постирать в большом количестве воды.

Утилизация/повторное использование.

Свинцово-кислотные батареи, не прошедшие процесс переработки, должны быть утилизированы 
с соблюдением всех правил как специальные отходы. 

Общее указание или указание для лучшего понимания и оптимального использования  
батареи (й). 

Pb

0 Указания по безопасности

0.1 Общие указания

  Опасно!

Использование не по назначению продуктов, описанных здесь, может привести к травмам или 
повреждению имущества.
HOPPECKE не несет никакой ответственности за любые прямые или косвенные травмы и 
повреждения, возникшие в результате неправильного использования продуктов, описанных в 
данной инструкции.

Избегайте взрыво- и пожароопасных ситуаций, а также коротких замыканий! 
Внимание! Металлические части аккумулятора всегда находятся под напряжением. 
Не кладите инструменты и посторонние предметы на аккумуляторы.

Электролит - агрессивное едкое вещество! При нормальной эксплуатации контакт с электролитом 
исключён. При разрушении корпуса гелеобразный электролит также агрессивен, как и жидкий.
Промыть глаза и кожу специальным шприцом большим количеством воды, далее незамедлительно 
обратиться к врачу! 
Загрязнённую кислотой одежду необходимо немедленно постирать в большом количестве воды. 
Утечка электролита опасна для глаз и кожи!  

Внимание!

Без правильного и регулярного технического обслуживания батарей персоналом HOPPECKE (или 
уполномоченными HOPPECKE сотрудниками) безопасность и надежность электроснабжения 
не может быть гарантирована в случае чрезвычайной ситуации.

  Опасно!

К работе с батареями, особенно к монтажу и техническому обслуживанию, допускаются только 
квалифицированные специалисты HOPPECKE (или уполномоченные HOPPECKE сотрудники), 
обладающим соответствующей подготовкой и знанием необходимых мер безопасности. 

Ни в коем случае не используйте метелку для смахивания пыли или сухую ткань из синтетических 
волокон для очистки батареи. В этом случае существует опасность электростатического 
заряда и взрыв газа. Мы рекомендуем использовать для очистки батареи слегка влажные 
хлопчатобумажные салфетки или бумажные салфетки.

Герметизированные стационарные свинцово-кислотные аккумуляторные батареи состоят из 
элементов, которые не требуют  долива воды в течение всего срока службы батареи. В качестве 
пробок используются клапаны перепада давления, которые не могут быть открыты без разрушения.
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HOPPECKE предлагает следующие типы герметизированных свинцово-кислотных батарей:
net.power
power.com HC
power.com SA
power.com XC
power.com H.C
grid | power VR L (OPzV/OPzV bloc)
grid | power VR M (power.com SB) 
grid | power VR X

grid | Xtreme
sun | power VR L (OPzV solar.power/OPzV bloc solar.power)
sun | power VR M (solar.bloc)

Названия продуктов, использованные для серии аккумуляторов HOPPECKE, были изменены. 
В обзоре ниже вы найдете соответствующие копии старых и новых имен.
В остальной части этого документа названия будут указаны в скобках. 

Старое название Новое название

OPzV bloc solar.power  sun | power VR L

OPzV solar.power  sun | power VR L

power.com SB  grid | power VR M

solar.bloc  sun | power VR M

OPzV/OPzV bloc grid | power VR L

0.2 Меры безопасности при работе со свинцово-кислотными батареями

При работе с батареями соблюдайте правила безопасности,  предписанные DIN EN 50110-1 
(VDE 0105-1) «эксплуатация электрооборудования». Это означает, помимо прочего:
– �Соблюдение правильного порядка работы при монтаже и демонтаже, а также при подключении 

к зарядному устройству.
– �Соблюдение полярности.
– �Проверку разъемов на прочность. 
– �Применение только технически правильного зарядного кабеля нужного сечения.
– �Нельзя подключать или отсоединять аккумуляторы в то время, когда идет разряд или включено 

зарядное устройство. 
– �Прежде чем разомкнуть цепь для измерения напряжения, проверьте, чтобы   зарядное 

устройство было отключено. 
– �Защитите зарядное устройство от повторного включения.
– �Строго следуйте инструкции по эксплуатации производителя зарядного устройства.

Pb

Следующие символы и пиктограммы изображены на каждом элементе и батарее:

Внимательно изучите руководство по эксплуатации, касающиеся монтажа, ввода в эксплуатацию 
и эксплуатации.

При работе с батареями используйте защитные очки.

Избегайте открытого огня и искр.

Предупреждение об опасности.

Опасность электрического напряжения.

Утечка электролита может стать причиной ожогов.

Опасность взрыва. Избегать коротких замыканий.

Низкое содержание сурьмы в батарее.

Старые аккумуляторные батареи с этим знаком, должны быть подвергнуты процессу переработки.

Старые аккумуляторные батареи, которые не могут быть переработаны, должны быть 
утилизированы с соблюдением всех правил как специальные отходы
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  Опасно!

В зависимости от обстоятельств существует опасность  электрического напряжения батареи. В 
случае короткого замыкания может быть очень высокий ток короткого замыкания. 
Существует опасность взрыва гремучего газа.
Выполняйте следующие предписания (стандарты IEEE, действительны только на территории США):
– �ZVEI-памятка «Меры предосторожности при работе с электролитом для свинцово-кислотных 

аккумуляторов»
– �VDE 0510 Часть 2: 2001–12. EN 50272-2:2001: «Правила безопасности для батарей и  

аккумуляторных установок – Часть 2: Стационарные батареи»
– �Стандарт IEEE 485–1997: «Рекомендации для больших свинцово-кислотных аккумуляторных 

батарей для электростанций»
– �Стандарт IEEE 1187-2002: «Рекомендации для установки и монтажа необслуживаемых 

свинцово-кислотных аккумуляторных батарей для стационарного применения»
– ��Стандарт IEEE 1188–2005: «Рекомендации по техническому обслуживанию, проверке и замене 

необслуживаемых свинцово-кислотных батарей (VRLA) для стационарного применения»
– �Стандарт IEEE 1189–2007: «Руководство по выбору необслуживаемых свинцово-кислотных 

аккумуляторов (VRLA) для стационарного применения»
– �Стандарт IEEE 1375–1998: «Руководство по защите стационарных аккумуляторных систем»
– �DIN EN 50110-1 (VDE 0105–1): «Эксплуатация электроустановок», немецкая версия EN 50110-

1:2004
    
Аккумулятор содержит едкую кислоту, которая может вызвать ожоги кожи и глаз в случае 
аварии!

Пожалуйста, всегда надевайте защитные очки при работе с аккумуляторами!
При работе с аккумуляторами всегда надевайте специальную 
индивидуальную защитную одежду! 

0.3 Гарантия, протоколы ввода в эксплуатацию, протоколы контроля обслуживания

Как доказательств корректного ввода в эксплуатацию и обслуживание данные процессы должны быть 
задокументированы.¹  Ниже приведены шаблоны таблиц для данной документации. Кроме того, можно 
использовать собственные шаблоны для документации. В любом случае, они должны содержать необходимые 
данные/поля данных.
Документация по вводу в эксплуатацию и техническому обслуживанию должна храниться вместе с 
дополнительной документацией батареи/аккумуляторной системы. В случае, если документация по вводу в 
эксплуатацию/техническому обслуживанию хранится отдельно рядом с батареей/аккумуляторной системой, 
шаблон таблицы можно отделить от руководства.
Примечание: данные документы содержат поля для документации плотности кислоты – эти поля не используются 
при эксплуатации батарей VRLA, их при заполнении оставляют пустыми.

Журнал может быть загружен в качестве дополнительного файла на сайте: 
https://www.hoppecke.com/de или используйте QR код. 

Пожалуйста, обратите внимание, чтобы версия руководства по эксплуатация была актуальной на 
момент поставки батареи, самую последнюю версию вы можете загрузить из сети Hoppecke по ссылке:  
https://www.hoppecke.com/de/ 
Только таким образом гарантируется актуальность технической информации. Особенно это актуально, если 
вносятся технические изменения или модернизация в батареи.

1 �Данная документация должна быть представлена производителю в качестве доказательства в возможном  случае возникновения 
гарантийных претензий.

Протоколы ввода в эксплуатацию  
и обслуживанию



✃✃

Ответственный

Протокол ввода в эксплуатацию 
и обслуживанию

Адрес клиента

Батарея

Произведенные сервисные действия

Результаты

Рекомендации

Место

ID
Серийный номер
Производитель
Тип
Дата монтажа
Режим работы
Количество эл-тов/блоков
Количество звеньев
Номинальное напряжение В

Перемычки
Пробки
Зарядное устройство
Производитель
Тип
Характеристика
Серийный номер
Дата монтажа

	 Контроль болтовых соединений на прочность монтажа
	 Установка напряжения
	 Очистка батареи
	 Долив воды

Батарея изнутри	 	 В порядке

Батарея снаружи	 	 В порядке

Стеллаж/шкаф	 	 В порядке

Дата последнего обслуживани:

Общее состояние	

	 	 В порядке

	 Табличка контроля установлена
	 Предложение отправлено
	 Заключительная беседа проведена

Дата/подпись ответственного Дата/подпись клиента

Ответственный

Протокол ввода в эксплуатацию 
и обслуживанию

Батарея внутри

Отслаивание
Опасность КЗ
Прирост (вырастание) пластин

Уровень электролита  
перед дозаливкой
Элементы со слишком высокой/  
слишком низкой температурой  
электролита

Номинальная плотность  
электролита (кг/л)
Элементы с высокой/ 
 низкой плотностью  
электролита

Заданное напряжение  
постоянного подзаряда (В)
Элементы со слишком высоким/  
низким напряжением

Фактическое значение напряжения  
постоянного подзаряда В
Напряжение установлено  

Постоянный подзаряд (мА) 
 

Перезаряд ~ (А)

Номинальная емкость (Ач) –  
С10 (свинцово-кислотные),  
С5 (никель-кадмиевые)
Напряжение установлено 

Зарядные гребенки
Осадок
Сепаратор

Elektolyt

Напряжение

Ток

Температура в помещении (ºС)

Негерметичные элементы

Höchst 
temper
Menge 
Wasser

Батарея снаружи

Тип	 Шкаф Количество этажей
Стеллаж/Шкаф
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1. ��При замене старых батарей, убедитесь, что перед началом демонтажа старой батареи, провода 
были разблокированы (сепараторы, предохранители, выключатели). Эта работа должна 
выполняться уполномоченным персоналом. 

  Опасно!

2. �При работе с батареями снимите часы, кольца, цепочки, ювелирные изделия и другие 
металлические предметы. 

3. Используйте изолированный инструмент.

4. Надевайте резиновые перчатки и обувь (см. также  главу 2.2).

  Опасно!

  
5. Никогда не кладите инструменты или металлические предметы на батарею!

  Опасно!

6. �Убедитесь в том, что батарея(и) не заземлены по ошибке, в противном случае – снимите 
заземление. Прикосновение к любой части заземленной батареи может привести к поражению 
электрическим током. Риск можно значительно снизить, сняв заземление.

Внимание!

7. �Прежде чем установить соединения, несколько раз проверьте правильность полярности!

  Опасно!

8. ��Залитые свинцово-кислотные аккумуляторы содержат   взрывоопасный газ (водородно-
кислородную газовую смесь). 

    �НИКОГДА не курите в непосредственной близости от батареи, не работайте с открытым огнем 
или искрами. Обязательно избегайте электростатических разрядов, для этого носите одежду из 
хлопка и при необходимости заземлите себя.

  Опасно!

9. ���Блочные батареи/батареи имеют большой вес. Следите за безопасной установкой. Используйте 
только пригодные для транспортировки средства. Никогда не поднимайте блок-батареи/
батареи за полюса.

  Опасно!

10. Никогда не переносите батарею(и) за полюса.

Внимание!

11. �Свинцово-кислотные батареи ни в коем случае нельзя выбрасывать в домашний мусор или на 
свалку в конце срока службы (дальнейшую информацию смотрите в гл. 1.4). 

Внимание!

12. �Содержит свинец (GAS № 7439-92-1), вещество из списка кандидатов REACH. 

Wartungs- Inbetriebsetzungsprotokoll

Einzelzellen-/ Blockspannung, Elektrolyttemperatur, Elektrolytdichte

92 9246 46
91 9145 45
90 9044 44
89 8943 43
88 8842 42
87 8741 41
86 8640 40
85 8539 39
84 8438 38
83 8337 37
82 8236 36
81 8135 35
80 8034 34
79 7933 33
78 7832 32
77 7731 31
76 7630 30
75 7529 29
74 7428 28
73 7327 27
72 7226 26
71 7125 25
70 7024 24
69 6923 23
68 6822 22
67 6721 21
66 6620 20
65 6519 19
64 6418 18
63 6317 17
62 6216 16
61 6115 15
60 6014 14
59 5913 13
58 5812 12
57 5711 11
56 5610 10
55 559 9
54 548 8
53 537 7
52 526 6
51 515 5
50 504 4
49 493 3

2 2 48 48

Block
/ Zelle

U [V] Block
/ Zelle

Temp. [°C]
Dichte
(kg/L)

Block
/ Zelle

U [V] Block
/ Zelle

Temp.
[°C]

Dichte
(kg/L)

Techniker

1 1 47 47

1/1 ✃

Ответственный

Протокол ввода в эксплуатацию 
и обслуживанию

Напряжение на элементе/блоке, температура электролита, плотность электролита
Номер 

элемента 
/блока

Напр. В
Номер 

элемента  
/блока

Темп.  
(ºС)

Плотн. 
Электр. 
(кг/л)

Номер 
элемента 

/блока
Напр. В

Номер 
элемента 

/блока

Темп.  
(ºС)

Плотн. 
Электр. 
(кг/л)

1 1 47 47
2 2 48 48
3 3 49 49
4 4 50 50
5 5 51 51
6 6 52 52
7 7 53 53
8 8 54 54
9 9 55 55

10 10 56 56
11 11 57 57
12 12 58 58
13 13 59 59
14 14 60 60
15 15 61 61
16 16 62 62
17 17 63 63
18 18 64 64
19 19 65 65
20 20 66 66
21 21 67 67
22 22 68 68
23 23 69 69
24 24 70 70
25 25 71 71
26 26 72 72
27 27 73 73
28 28 74 74
29 29 75 75
30 30 76 76
31 31 77 77
32 32 78 78
33 33 79 79
34 34 80 80
35 35 81 81
36 36 82 82
37 37 83 83
38 38 84 84
39 39 85 85
40 40 86 86
41 41 87 87
42 42 88 88
43 43 89 89
44 44 90 90
45 45 91 91
46 46 92 92
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1 Общие положения

В герметизированных свинцово-кислотных аккумуляторных батареях электролит зафиксирован в стекловолокне 
(технология AGM) или в виде геля. Это позволяет размещать батареи или блоки вертикально или горизонтально. 
Образование взрывоопасного газа существенно снижается благодаря внутреннему процессу рекомбинации. 
Герметичные свинцово-кислотные батареи или блоки, однако, не являются газонепроницаемыми. Запорный 
вентиль должен открываться при чрезмерном давлении. 
Запрещается открывать герметизированные свинцово-кислотные аккумуляторные батареи. HOPPECKE 
предлагает герметизированные свинцово-кислотные батареи в виде отдельных элементов (номинальное 
напряжение 2В) или блоков (номинальное напряжение: 6В или 12В) для различных видов применения. 

1.1 Меры предосторожности 

  Опасно!

Прежде чем Вы предпримете какие-либо действия, связанные с батареями, мы просим Вас 
внимательно и в спокойной обстановке прочитать эту документацию. Она содержит важную 
информацию, необходимую для безопасной и правильной распаковки, хранения, установки, 
вводе в эксплуатацию, эксплуатации и обслуживании залитых свинцово-кислотных батарей.

  Опасно!

Это необходимо для Вашей безопасности и для безопасности Ваших коллег, а также для 
сохранности установки, чтобы Вы прочитали и поняли все инструкции в этом руководстве и строго 
соблюдали их. Если вы не поняли содержание настоящего документа или если есть местные 
правила и положения, которые не охвачены в документации (или же противоречат информации 
данного документа), пожалуйста, свяжитесь с Вашим местным Дилером HOPPECKE. Кроме того, 
Вы можете связаться непосредственно с головным офисом HOPPECKE.

Внимание!

Крайне важно, чтобы Вы ознакомились с установкой, эксплуатацией и обслуживанием свинцово-
кислотных аккумуляторов, если Вы выполняете работы с системами батарей.

1.2 Технические данные

1.2.1 Пример для элемента

На каждом элементе/каждом блоке батареи в верхней части корпуса прикреплена типовая табличка с 
данными. Ниже приведен пример такой таблички.

Данные на типовой табличке: 5 OPzV 250
5		  = количество положительных пластин
OPzV	 = типовой ряд
250	 = �номинальная емкость CN  

(�емкость при разряде 10-и часовым током (I10)  
в соответствие с нормами DIN)

267	 = �фактическая емкость C10  
(емкость при разряде 10-и часовым током (I10))

5 OPzV 250
2 B 250 Aч CN/267 Aч C10

Uпост. подзаряда = 2,25 В/эл
! ТОЛЬКО ВЕРТИКАЛЬНОЕ 

ПОЛОЖЕНИЕ !
Made in Germany

no
n 

sp
ill
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1.2.2 Типовая табличка системы батареи  

Табличка находится на стеллаже или на батарейном шкафу уже 
подключенной батареи.
Информацию о номинальном напряжении, числе элементов/блоков, 
номинальной емкости (C10 = CN) и типе батарей Вы можете прочитать на 
табличке системы батарей.

Рис. 1-1: Табличка на стеллаже батареи (в качестве примера)

1.3 Маркировка CE

Начиная с 01.01.97 для батарей от 75 В до 1500 В номинального напряжения постоянного тока 
требуется европейский сертификат соответствия EC 2006/95/EС (директива по низковольтным 
системам и электробезопасности) и соответствующая маркировка на батарее. Ответственным 
лицом за получение декларации и нанесение маркировки CE на табличке или рядом с ней 
является установщик батареи.

1.4 Утилизация/переработка 

Внимание!

Использованные аккумуляторные батареи с этим знаком пригодны для повторного 
использования и подлежат переработке. 

Использованные аккумуляторные батареи, не подлежащие процессу переработки 
должны быть утилизированы с соблюдением всех правил как специальные отходы.

HOPPECKE предлагает своим клиентам собственную систему  возврата батарей. С соблюдением
– круговорота воды и правильного обращения с отходами
– распоряжению применение батарей
– предписаний транспортной лицензии
– �а также в соответствии с общими принципами охраны окружающей среды и руководящими 

принципами нашей компании все свинцово-кислотные батареи подвергаются на свинцово-
плавильном заводе HOPPECKE вторичной переработке

Завод HOPPECKE успешно прошел сертификацию следующих органов как единственный 
свинцово-плавильный завод в Европе:  
– DIN EN ISO 9001 (процесс и результаты)
– DIN EN ISO 14001 (проверка состояния окружающей среды)
– �Производственные предписания по утилизации отходов компании со всеми кодам отходов для 

хранения, обработки и переработки
Более подробную информацию Вы можете получить по телефону: +49(0)2963 61-280.

1.5 Техническое обслуживание

HOPPECKE располагает всемирной сетью сервисных центров, которую Вы должны использовать. Вы можете 
воспользоваться сервисом HOPPECKE, если при установке системы батарей Вам понадобится технический 
контроль, если Вам нужны запасные части, аксессуары или проведение работ по техническому обслуживанию 
соответственно. Свяжитесь с нами или с Вашим местным Дилером HOPPECKE.

Телефон сервисного отдела HOPPECKE:
Телефон	 +49(0)800 246 77 32
Факс		  +49(0)2963 61-481
Email		  service@hoppecke.com

Pb
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2 Безопасность

2.1 Общие положения 

В случае повреждения корпуса батареи герметизированных свинцово-кислотных батарей, возможна утечка 
небольшого количество электролита или водорода. Поэтому всегда соблюдайте обычные меры предосторожности 
при работе со свинцово-кислотными батареями.

Пожалуйста, соблюдайте все инструкции, строго следуйте всем надписям и стандартам, как 
описано в гл. 0.2.  

  Опасно!
Brand-, Explosions- oder Verbrennungsgefahr. Nicht zerlegen, über 45 °C erhitzen oder verbrennen.

2.2 Средства индивидуальной защиты, защитная одежда и оборудование

При работе со свинцово-кислотными батареями необходимо надевать 
защитные очки, защитные перчатки, защитную одежду.
Соблюдать правила предотвращения несчастных случаев, а также DIN EN 
50110-1 и IEC 62485-2 (стационарные батареи) или IEC 62485-3 (тяговые 
батареи).

В Вашем распоряжении должен быть следующий минимально необходимый набор оборудования:
– резиновые перчатки
– резиновые сапоги
– огнетушитель
– резиновый фартук
– защитные очки
– защитная маска
– �средство первой помощи для промывания глаз при попадании в глаза или на кожу химических веществ 

(рекомендуется)

Во избежание электростатического заряда при работе с батареями необходимо использовать 
текстиль, обувь и перчатки с сопротивлением поверхности < 108 Ом и сопротивлением изоляции 
≥ 105 Ом (см. IEC 62485-2 и DIN EN ISO 20345:2011, индивидуальная защита – защитная обувь). 
По возможности, носите обувь с маркировкой ESD.

  Опасно!

Пожалуйста, во время работы с батареей снимите часы, кольца, цепочки, украшения и другие 
металлические предметы.
Запрещается курить в непосредственной близости от батареи, работать с открытым пламенем 
или искрами.
Никогда не кладите инструменты или металлические предметы на батарею!

Использование соответствующего инструмента и правильной защиты в случае аварии поможет предотвратить 
травмы или смягчить последствия травмы.

2.3 Меры безопасности

2.3.1 Серная кислота

При правильном режиме эксплуатации герметизированные свинцово-кислотные батареи абсолютно безопасны. 
Однако они содержат разбавленную серную кислоту (H2SO4), связанную в гель или впитанную в волокна. 
Связанная серная кислота может вызвать серьезные ожоги и травмы. Дополнительные сведения о свойствах 
серной кислоты Вы найдете в памятке по безопасному использованию серной кислоты в приложении.
Обратите внимание также на информацию в памятке ZVEI в приложении «указания по безопасному обращению 
со свинцово-кислотными аккумуляторами (свинцово-кислотными батареями)».

2.3.2 Взрывоопасные газы

  Опасно!

Из свинцово-кислотных батарей может выделяться взрывоопасная смесь газов водорода и 
кислорода. В случае взрыва этой смеси могут возникнуть серьезные травмы.
– �Всегда используйте специальную защитную одежду (защитные очки, диэлектрические перчатки, 

защитную обувь, итд.)
– �Используйте исключительно соответствующие инструменты (не вызывающие образования 

искр, с изолированными рукоятками, итд.) 
– �Избегайте любых источников возгорания, таких как искры, пламя или электрическая дуга
– �Предотвращайте электростатические разряды. Носите хлопчатобумажную одежду и заземлите 

себя в случае, если вы работаете непосредственно с батареей

  Опасно!

В случае возникновения пожара используйте исключительно воду или углекислотные 
огнетушители CO2!
Не направляйте огнетушитель непосредственно на батарею. Существует опасность взрыва 
корпуса батареи вследствие термического напряжения. Кроме того, существует
опасность взрыва из-за возможного статического заряда на поверхности батареи. 
Отключите зарядное напряжение батареи.
Используйте во время тушения респиратор с независимой подачей воздуха. При 
использовании для тушения воды/пены, существует опасность возникновения реакции с 
электролитом и может привести вследствие этого к сильному разбрызгиванию. В связи с 
этим используйте кислотостойкую защитную одежду. Возгорание пластика может привести к 
возникновению токсичных паров. 
В этом случае как можно быстрее покиньте место возгорания, если Вы не надели указанный 
выше респиратор. 

  Опасно!

При использовании углекислотного огнетушителя СО2 существует опасность взрыва батареи 
из-за статического заряда!
Соблюдайте также указания памятки ZVEI в приложении «указания по безопасному обращению со 
свинцово-кислотными аккумуляторами (свинцово-кислотными батареями)». 
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2.3.4 Удар электрическим током и ожоги

  Gefahr!

Существует опасность серьезного поражения электрическим током батарей. При коротком 
замыкании резко возрастает сила тока. Не трогайте оголенные части аккумулятора, разъемы, 
клеммы и полюса. При использовании систем батарей с номинальным напряжением более 
1500 В постоянного тока должны быть в наличие устройства, позволяющие разделить их на 
группы элементов с напряжением менее 1500 В постоянного тока.
При работе с системами батарей будьте очень внимательны, чтобы предотвратить серьёзные 
поражения электрическим током и ожогов.
Всегда надевайте специальную защитную одежду (изолирующие напряжение резиновые 
перчатки, резиновую обувь итд.) и используйте исключительно инструмент, изготовленный 
из изоляционного материала, изолирующего напряжение.
При работе с батареями снимите часы, кольца, цепочки, ювелирные изделия и другие 
металлические предметы. 

Прежде чем Вы приступите к работе с батареей …
Проверьте, чтобы батарея была заземлена, что мы, в общем, не рекомендуем. Если это так, отключите 
соответствующие соединения. Непреднамеренное касание заземленной батареи может вызвать тяжелое 
поражение электрическим током. Этот риск может быть значительно сокращен и без заземления. Стеллажи 
(или шкафы) для батареи должны быть хорошо заземлены или же полностью изолированы.

Если батарея заземлена …

Между землей и незаземленным полюсом проходит напряжение. 
В случае касания этого полюса заземленного лица при известных обстоятельствах существует 
опасность для жизни! Опасность короткого замыкания также существует, если грязь и кислотные 
отложения на незаземленном полюсе соприкоснутся со стеллажом  батареи.

Если в пределах (заземлённой) системы батарей (случайно) произойдет короткое замыкание 
на землю через несколько элементов, существует опасность короткого замыкания, опасность 
пожара и взрыва. 

Если  батарея не заземлена …

Если в пределах системы батарей (случайно) произойдет короткое замыкание на землю, между 
землей и незаземленным полюсом возникнет напряжение. Напряжение может быть опасно 
высоким. В связи с этим может возникнуть опасность для жизни от удара электрическим током! 

Если же произойдет повторное случайное короткое замыкание на землю, существует опасность 
короткого замыкания, опасность пожара и взрыва.

Если у Вас возникли вопросы к перечисленным выше пунктам или другие вопросы, касающиеся 
безопасности во время работ с батареями, свяжитесь с Вашим Дилером HOPPECKE. Вы можете 
также связаться с нами непосредственно в нашем центральном офисе. 

2.3.3 Электростатический разряд

В процессе эксплуатации всех свинцово-кислотных батарей, особенно во время заряда, выделяется смесь 
водорода и кислорода, также известная как гремучий газ.
Эти газы улетучиваются из батареи в непосредственной близости от корпуса батареи.
При всегда предусмотренной естественной или технической вентиляции нужно исходить из того, что газовая 
смесь водорода и кислорода есть только в непосредственной близости от отверстия аккумуляторной батареи.
Внутри корпуса батареи всегда находится горючая газовая смесь кислорода и водорода. Это касается 
абсолютно всех батарей, независимо от технологии изготовления, дизайна или производителя и типично для 
всех свинцово-кислотных батарей. 
Для взрыва гремучего газа необходимо очень небольшое количество энергии, которое, например, может быть 
высвобождена или образована следующим образом:
открытое пламя или огонь, тлеющие искры или искры, образующиеся в процессе шлифования, электрические 
искры из выключателей или предохранителей, горячие поверхности > 200 °C и – часто недооцененная причина 
– электростатический разряд.

Мероприятия по предупреждению воспламенения гремучего газа из-за электростатического разряда:
Возникновения электростатического разряда на батарее,  на теле или одежде  можно избежать, если будет 
соблюдено следующее:

Не протирать батарею сухой тряпкой, особенно тряпкой из синтетического материала!  Трение 
пластиковых поверхностей (корпуса батареи, как правило, выполнены из пластика) создает 
электростатическое электричество. 

�Выполняйте очистку поверхности батареи только хлопчатобумажной тканью, смоченной водой. 
Заряд не возникнет, если протирать батарею влажной тряпкой из хлопчатобумажной ткани. 

Обязательно избегайте в работе с батареей трения одежды (например, из шерсти), т.к. на корпусе 
батареи, на теле или на одежде может возникнуть электростатический заряд.

Носите соответствующую одежду и обувь, которые благодаря своему специальному поверхностному 
электрическому сопротивлению предотвращают возникновение электростатических зарядов, таким 
образом, можно избежать возникновения электростатических зарядов на теле или на одежде.

Не срывайте с корпуса батареи наклеенные этикетки без специальных мер безопасности.
Если снять или сорвать пластиковые этикетки с пластиковых поверхностей, это может вызвать 
электростатический заряд, который может стать причиной возгорания гремучего газа.

Прежде, чем снять этикетку, протрите батарею влажной тряпкой.
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3 Транспортировка

3.1 Общие положения

Мы упаковываем батареи с максимальной осторожностью, чтобы они были доставлены к Вам без повреждений. 
Тем не менее, мы настоятельно рекомендуем Вам проверить груз при получении на предмет повреждений при 
транспортировке. 

Залитые кислотой свинцово-кислотные аккумуляторы не рассматриваются как опасный груз при 
транспортировке, если
– Они не повреждены и герметичны
– Они защищены от падения, соскальзывания и короткого замыкания
– Они прочно закреплены на паллете
– Снаружи на упаковке нет никаких опасных следов кислоты или щелочи, итд

  Опасно!

Очень важно, чтобы грузы на дорожных транспортных средствах были надежно закреплены!

Внимание!

Моноблочные батареи очень тяжелые (в зависимости от типа между примерно 10 кг и макс. 
240 кг на элемент/блок). Наденьте защитную обувь. Использовать только соответствующее 
транспортное оборудование для транспортировки и установки!

3.2 Комплектность поставки/внешние видимые повреждения 

Проверьте поставку сразу же после доставки (в присутствии перевозчика/транспортного агента) на целостность 
(сравнивая с накладной)! Проверьте, прежде всего, количество паллет с аккумуляторами и количество коробок 
с деталями. Затем проверьте товар на предмет наличия возможных повреждений при транспортировке.  

Отметьте при необходимости 
– повреждения на упаковке
– видимые пятна или влажность, которые могли бы указать на вытекший электролит

В случае некомплектной поставки или при обнаружении повреждений при транспортировке
– кратко опишите обнаруженные дефекты на накладной, прежде чем Вы подпишите его
– попросите перевозчика проверить дефекты и запишите ФИО проверяющего
– �напишите сообщение об обнаруженных дефектах и направьте его нам и компании-перевозчику 

в течение 14 дней

3.3 Дефекты/недостатки

Примите все меры предосторожности во избежание поражения электрическим током. 
Подумайте, что Вы будете обращаться с находящимися под напряжением аккумуляторами! 
Обратите внимание на все указания в разделе 2 «Безопасность».

Распакуйте товар как можно скорее после его поставки и проверьте на наличие дефектов для возможности 
осуществления ввода в эксплуатацию в ближайшее время.

Герметизированные аккумуляторы поставляются всегда залитыми кислотой. 

Проверьте всю поставку в соответствии с накладной (или с упаковочным листом). Если Вы 
сразу не укажете перевозчику на дефекты или на некомплектность поставленного товара, то 
впоследствии Вы потеряете свое право на претензию.
Если у Вас возникли вопросы по поводу некомплектности поставки или повреждений поставленной 
продукции, пожалуйста, свяжитесь с Вашим Дилером HOPPECKE. Кроме того, Вы можете 
связаться с нами непосредственно в Центральном офисе.
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Также обратите внимание на достаточную вентиляцию при заряде временно подключенных 
аккумуляторов (см. также раздел 5.2.1.1).

Внимание!

Рис. 4-1: ёмкость батареи в зависимости от срока хранения

5 Монтаж

5.1 Требования к месту монтажа батареи

  Опасно!

При замене старых батарей убедитесь, что все провода отсоединены (разъединители, 
предохранители, выключатели), прежде чем начать демонтаж старых батарей!
Это должно быть сделано с помощью квалифицированного персонала!

Если у Вас возникли вопросы по монтажу системы батарей, пожалуйста, свяжитесь с Вашим Дилером 
HOPPECKE. Кроме того, Вы можете связаться с нами напрямую в Центральном офисе.
 

При определении места монтажа и необходимой площади, а также при проведении монтажных 
работ обратите внимание на чертеж монтажа, если таковой имеется.
Пол должен быть пригодным для установки аккумулятора, а именно:
– соответствующая допустимая нагрузка
– достаточная электропроводимость
– быть на уровне земли (макс. толщина подкладных элементов под стеллаж или шкаф: 6 мм)
– быть свободным от вибрации (иначе необходимо использование специальных стеллажей)
Следуйте инструкциям в рамках ЕС VDE 0510 часть 2: 2001–12, соотв. IEC 62485-2: «Требования 
к безопасности аккумуляторов и монтаж батарей – часть 2: Стационарные аккумуляторы».
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Срок хранения [месяцы]

4 Хранение

4.1 Общие положения

После получения товара Вам следует как можно быстрее распаковать аккумуляторы, установить их и зарядить. 
В случае, если это невозможно, храните аккумуляторы в полностью заряженном состоянии в чистом, сухом, 
прохладном и незамерзающем помещении. Хранение при высокой температуре приводит к быстрому 
саморазряду и преждевременному выходу аккумуляторов из строя.
Избегайте попадания на аккумуляторы прямых солнечных лучей.

Внимание!

Не ставьте паллеты с аккумуляторами друг на друга, так как это может привести к повреждениям, 
которые не предусмотрены гарантийным иском или претензиями на предоставление гарантии.

4.2 Срок хранения на складе

Внимание!

Если блоки/элементы хранятся в течение длительного периода времени, то они должны быть 
помещены в сухое, незамерзающее место. 
Следует избегать попадания прямых солнечных лучей. Во избежание повреждений необходимо 
по истечении максимум 6 месяцев хранения осуществить уравнительный заряд аккумуляторов 
на складе товара. При подсчете точного времени исходите от даты ввода в эксплуатацию 
(согласно штампу на элементе/блоке). К концу максимального срока хранения на складе 
процесс заряда может быть более сложным во время дозаряда. Поэтому НOPPECKE советует 
соответствующий метод заряда, который обеспечивает бережный и полный дозаряд (см. 
раздел 6.2.5). При температуре хранения выше 20 °C возможно возникнет необходимость 
осуществления вышеуказанного уравнительного заряда (при температуре хранения 40 °C 
заряжать ежемесячно.). Обратите внимание, также на рисунок 4-1. Несоблюдение этого 
требования может привести к сульфатации пластин с последующей потерей мощности и 
сокращенному сроку службы аккумулятора. 
Дозаряд в период хранения на складе следует осуществлять максимально два раза. Затем 
батарея должно эксплуатироваться в режиме постоянного подзаряда.
Срок годности аккумулятора начинается с момента поставки аккумулятора с завода НOPPECKE. 
Сроки хранения на складе полностью можно рассчитать на основе срока годности

Внимание!

Рекомендуемый метод заряда при достижении максимального срока хранения на складе:
заряд постоянным током от 1 А или 2 А на 100 Ач C10 ёмкости аккумулятора. Прекратить заряд, 
когда напряжение  на всех элементах достигнет минимум 2,65 В/элемент (см. также раздел 6.2).
 

Внимание!

Максимальный срок хранения для батарей типа grid | Xtreme VR составляет 24 месяца при 20 °C.

 
4.3 Подготовка аккумуляторов в случае хранения на складе в течение нескольких месяцев  

Если срок хранения на складе затянулся на более длительный срок, Вам следует своевременно позаботиться 
о подходящем зарядном устройстве, с помощью которого можно осуществить вышеуказанный заряд. 
Аккумуляторы должны быть расположены на складе для промежуточного хранения так, чтобы их временно 
можно было последовательно подключить к зарядному устройству. Оставьте их на паллетах до тех пор, пока их 
окончательно не установят.

Чтобы избежать вышеупомянутых расходов, мы настоятельно рекомендуем перед истечением  
6 месяцев подключить батарею к зарядному устройству на регулярной основе. Гарантия теряет 
силу при несоблюдении интервала между перезарядами.
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Требования Наши рекомендации

Вентиляция 	� Чтобы сохранить концентрацию водорода (H2) в воздухе 
аккумуляторного помещения на уровне < 2 % от объема, 
необходимо обеспечить достаточную вентиляцию помещения. 
Водород легче воздуха! Необходимо обеспечить условия, при 
которых, водород не скапливался (например, под потолком). 
Поэтому отверстия входа и выхода воздуха следует монтировать 
непосредственно под потолком (см. также раздел 5.2.1.1 и 
раздел 5.2.1.2).

Окружающая среда Окружающая среда должна быть чистой и сухой. На поверхности элементов 
не должно быть остатков воды, масла и мусора. При необходимости, их 
необходимо немедленно удалить.

Ширина прохода перед 
и между стеллажами 
батарей (или шкафами)

Siehe IEC 62485-2

Минимальные 
расстояния

Siehe IEC 62485-2

Входная дверь Закрываемая и огнестойкая (T90).
Освещение Рекомендация: минимально 100 lx.
Маркировка Предупреждающие знаки согласно IEC  62485-2.

 
	� Предупреждение об электрическом 

напряжении необходимо, если напряжение 
батареи > 60 В постоянного тока.

Взрывоопасность Никаких источников воспламенения (например, открытое пламя, 
горящие предметы, электрические выключатели, искры) вблизи отверстий 
аккумуляторов.

Температура 
окружающего воздуха

Рекомендуемый диапазон температуры при эксплуатации составляет 20 °C  
(на основании IEC 60896). Более высокие температуры сокращают срок 
годности. Все технические данные действительны при номинальной 
температуре от 20 °C. Более низкие температуры снижают имеющуюся 
емкость. Превышение предельной температуры в 55 °C недопустимо. При 
эксплуатации следует избегать длительного воздействия температуры от 45 °C 
или выше.
Батареи не должны подвергаться воздействию прямых солнечных лучей или 
других источников тепла.

Окружающий воздух Воздух в аккумуляторном помещении должен быть свободным от загрязнений, 
например, от аэрозолей/взвешенных веществ, металлических частиц или 
горючих веществ.
Влажность воздуха должна быть максимум 85 %.

Заземление Если стеллажи и шкафы батарей должны быть заземлены, то необходимо 
обеспечить подключение к надежному месту заземления.

Размещение 
аккумуляторов

В соответствие с правилами, мы рекомендуем устанавливать аккумуляторы 
на стеллажи и в шкафы. Использование других решений может привести к 
аннулированию гарантии на батарею.

Специальные 
предписания/инструкции 
в некоторых странах

В некоторых странах предписано, что стеллажи с батареями должны 
устанавливаются в специальных ваннах. Пожалуйста, обратите внимание на 
предписания, при необходимости, свяжитесь с Вашим Дилером НOPPECKE.

Табл. 5-1: Требования к месту монтажа

Опасно!

5.1.1 Расчет безопасного расстояния

В непосредственной близости от батареи разбавление\разрежение взрывоопасных газов не всегда 
гарантировано. Поэтому расстояние, обеспечивающее безопасность благодаря воздушному зазору может 
быть сохранено, где не должно быть искрящегося и воспламеняющегося горючего (макс. температура 
поверхности 300 °C). Распространение взрывоопасных газов зависит от скорости выброса газа и вентиляции 
вблизи источника выброса газа. Для расчета расстояния, обеспечивающего безопасность «d» от источника 
выброса газа может быть применено при приеме полусферического распространения нижерасположенного 
соотношения. Безопасное расстояние «d» можно узнать из рисунка 5-1 (безопасное расстояние в зависимости 
от емкости батареи). Ниже показан подробный расчет.

Безопасное расстояние:
Необходимое безопасное расстояние должно быть рассчитано в соответcтвии с IEC 62485-2.

Объем полушария/полусферы:

Необходимый поток вентилируемого воздуха для разрежения полученного водорода H2 макс. на 4 % в воздухе:

Необходимый радиус полусферы:

Таб. 5-1: безопасное расстояние в зависимости от ёмкости батареи. 
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Емкость батарей C [Aч]

Герметизированные батареи в постоянном подзаряде
Герметизированные батареи при ускоренном заряде 

Закрытые батареи в постоянном подзаряде
Закрытые  батареи при ускоренном заряде  
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Обобщение факторов:

Параметры Свинцово-кислотные батареи
Герметизированные элементы

fg: фактор газового выброса 0,2

fs: коэффициент безопасности для выброса газа
(включает в себя 10 % ячеек с дефектами и старение) 5

Ufloat: напряжение постоянного подзаряда, В/элемент 2,27

Ifloat: типичный ток постоянного подзаряда, мА на Aч 1

Igas: ток (пост. подзаряд), мА на Aч (относится к расчету потока 
вентилируемого воздуха при подзаряде аккумулятора) 1

Uboost: напряжение интенсивного заряда, В/элемент 2,40

Iboost: типичный ток интенсивного заряда, мА на Aч 8

Igas: ток (интенсивный заряд), мА на Aч (относится к расчету потока 
вентилируемого воздуха во время интенсивного подзаряда) 8

Таб. 5-2: Ориентировочные значения тока (выдержка из IEC 624485-2)

Для вентиляции аккумуляторных помещений можно положить основу согласно строительным данным 
«естественной вентиляции» и «технической вентиляции».

Следует акцентировать внимание на следующие пункты:

Естественная вентиляция:
– необходимы отверстия входа и выхода воздуха
– минимальное сечение (открытое отверстие в стене): A ≥ 28 × Q (A в см², Q в м³/ч) (прием: vluft = 0,1 м/с)
– усиление вентиляции посредством эффекта камина
– вентиляция снаружи/на свежем воздухе (не в кондиционерах или смежных комнатах)

Техническая вентиляция:
– усиленная вентиляция при помощи вентилятора (как правило, вытяжного вентилятора)
– расход воздуха в зависимости от скорости потока вентилируемого воздуха Q
– подаваемый воздух должен быть чистым
– при заряде сильным «кипением» необходим поток воздуха от 1 ч
– для нескольких батарей в помещении: необходимое количество воздуха: = ΣQ
– �избегание вентиляционного короткого замыкания благодаря достаточному расстоянию между отверстиями 

входа и выхода воздуха

Другой подробный пример расчета для вентиляции аккумуляторных помещений Вы найдете в 
разделе 10 «Необходимая вентиляция при выделении батареей водорода»

5.2 Заполнение элементов

Герметизированные свинцово-кислотные аккумуляторы поставляются всегда в залитом 
состоянии. Герметизированные стационарные свинцово-кислотные аккумуляторы состоят из 
элементов, наполнение водой которых не допускается в течение всего периода эксплуатации. 
В качестве заглушек/пробок используются предохранительные клапаны, которые не могут быть 
удалены без разрушения.

5.2.1 Контроль

Необходимо убедиться, что соблюдены все предписания IEC 62485-2 в части установки вентиляции. Если при 
заряде ввода в эксплуатацию аккумуляторы заряжены повышенным электрическим током (согласно нормам 
вентиляции), то при вводе в эксплуатацию время проветривания аккумуляторного помещения необходимо 
увеличить на один час, в соответствии с используемым зарядном током, например, с помощью дополнительного 
переносного вентилятора. Подобное распространяется на периодические специальные методы заряда батарей.

5.2.1.1 Вентиляция – предотвращение взрывоопасности

Так как образования газов, образующихся во время заряда батареи, невозможно избежать, необходимо 
снизить концентрацию водорода путем соответствующей вентиляции. Нельзя размещать вблизи батареи 
искрящее оборудование.

Источником воспламенения для сильных взрывов газа могут быть:
– открытое пламя
– искры
– электрооборудование, которое может искрить
– механическое оборудование, которое может искрить
– электростатический заряд

Меры по предотвращению взрыва газа:
– достаточная естественная или техническая вентиляция,
– исключается отопление открытым пламенем или нагревательными приборами (T > 300 °C),
– отдельные отсеки для батарей с отдельной вентиляцией,
– �антистатическая одежда, обувь и перчатки (в соответствии с действующими нормами DIN и предписаниями 

европейского стандарта),
– поверхностное сопротивление утечки: < 108 Ω и сопротивление изоляции ≥ 105 Ω,
– переносные лампы с кабелем сетевого питания без выключателей (класс защиты II),
– или переносные лампы с батареями (вид защиты IP54),
– предупреждающие и запрещающие сигналы.

Требования к вентиляции аккумуляторных помещений, шкафов или стеллажей возникают в виду необходимого 
разрежения полученного во время заряда водорода и коэффициентов безопасности, которые блокируют 
старение батареи и возможность появления брака («наихудший случай»).

5.2.1.2 �Вентиляция – расчет требований к вентиляции аккумуляторных помещений

Поток вентилируемого воздуха Q:

v	 = коэффициент разбавления = 96 % воздуха/4 % H2 = 24
q	 = полученное количество водорода = 0,42 10–3 m3/Aч
s	 = коэффициент безопасности = 5
n	 = число ячеек
IGas	= ток на 100 Aч
C	 = номинальная емкость батареи

Q = v x q x s x n x IGas x 	     C
	 1000 Aч

v x q x s = 0,05

Q = 0,05 x n x IGas x 	     C          mit Q in m3/h, IGas in A

	
1000 Aч

IGas = Ifloat bzw. Iboost x fg x fs



26 27

Инструкция по монтажу, вводу в эксплуатацию и эксплуатации 
стационарных свинцово-кислотных герметизированных необслуживаемых батарей
7140203151 V1.4 (01.2021)

Инструкция по монтажу, вводу в эксплуатацию и эксплуатации 
стационарных свинцово-кислотных герметизированных необслуживаемых батарей

7140203151 V1.4 (01.2021)

Оборудование Наличие?

подъемно-траспортные машины (автопогрузчики с вилчатым захватом, тележки с 
грузоподъемным приспособлением или передвигающийся небольшой грузоподъемный 
кран или  подобие крана для облегчения установки аккумуляторов)
разметочный шнур и мел (опционально)

пластиковый ватерпас/уровень (опционально)

динамометрический ключ
подкладные элементы (макс. 6мм) для установки в горизонтальном положении 
стеллажей (шкафов) опционально)
храповики (опционально)

набор гаечных ключей с открытым и кольцевым зевом с элеткроизолированными ручками

отвертки с элеткроизолированными ручками
бумажные протирочные материалы или влажные тряпки для вытирания (из хлопка; 
не использовать салфетки из искусственного волокна, т.е. те, которые представляют 
опасность накопления статического заряда), смачиваемые водой
щетки с жесткими искусственными щетинами  (опционально)

пластиковая рулетка

оборудование и одежда для обеспечения безопасности

пластичная смазка для полюсных выводов аккумулятора «Aeronix»

теплоизоляционные маты для защитного покрытия электропроводимых частей

Таб. 5-4 Оборудование для монтажа

5.5 Монтаж стеллажей

Мы рекомендуем монтировать  аккумуляторы на стеллажах или в батарейных шкафах 
производства HOPPECKE.
В случае использования покупателем собственных решений производитель может снять с себя 
гарантийные обязательства.
HOPPECKE поставляет различные типы стеллажей. Информацию по сборке стеллажей Вы найдете 
в отдельной инструкции, прилагаемой к каждому стеллажу. 

  Опасно!

Обратите внимание на специальные требования и правила при монтаже стеллажей в 
сейсмических районах! 

  Опасно!

Место монтажа должно соответствовать условиям, указанным в разделе 5.1.
Должны быть соблюдены минимальные расстояния, приведенные в таблице 5-1. 

Рис. 5-2:
Ступенчатый стеллаж (слева) и
2-этажный стеллаж (справа)

5.3 Проведение измерения напряжения покоя 

Перед тем как Вы окончательно смонтируете аккумуляторы, выполните измерение напряжения 
покоя отдельных элементов или блоков аккумуляторов, чтобы определить степень заряда и 
функции.
Полностью заряженные элементы при температуре электролита 20 °C имеют напряжение покоя, 
приведенное в таб. 5-3.
Напряжение покоя отдельных элементов батареи не должно отличаться друг от друга более чем 
на 0,02 В.

Тип Напряжение покоя

grid | power VR L (2 B элемент) 2,080 B ... 2,140 В/эл-т

grid | power VR L (OPzV bloc) 2,080 B ... 2,140 В/эл-т

net.power 12 B 100 и 12 B 150 2,080 B ... 2,140 В/эл-т

net.power 12 B 92 и 170 Aч 2,100 B ... 2,160 В/эл-т

grid | power VR M (power.com SB) 2,080 B ... 2,140 В/эл-т

power.com HC 2,080 B ... 2,140 В/эл-т

sun | power VR L (OPzV solar.power/OPzV bloc solar.power) 2,080 B ... 2,140 В/эл-т

sun | power VR M (solar.bloc) 2,080 B ... 2,140 В/эл-т

power.com XC 2,100 B ... 2,160 В/эл-т

grid | power VR X/grid | power VR X FT 2,120 B ... 2,180 В/эл-т

grid | Xtreme VR 2,120 B ... 2,180 В/эл-т

power.com SA 2,080 B ... 2,140 В/эл-т

power.com H.C 2,180 B ... 2,210 В/эл-т

Таб. 5-3: Напряжение покоя различных типов элементов/блоков аккумуляторных батарей

Для блоков аккумуляторов действительны следующие предельные отклонения напряжения покоя:
– 4В блоки: 0,03 В/блок
– 6В блоки: 0,04 В/блок
– 12В блоки: 0,05 В/блок

Более высокие температуры снижают, а более низкие температуры увеличивают напряжение 
покоя. При отклонении от номинальной температуры на 15K напряжение покоя изменяется на 
0,01 В/элемент.
При значительных отклонениях необходимо проконсультироваться с Вашим Дилером 
HOPPECKE.

5.4 Инструменты и оборудование для проведения монтажа

Батареи поставляются на паллетах, необходимые дополнительные детали прилагаются в отдельных упаковочных 
местах. Пожалуйста, обратите внимание на всю информацию в предшествующих разделах/главах.

  Опасно!

Для проведения монтажа необходимы соответствующие одежда и инструменты, обеспечивающие 
безопасность, и  другое оборудование, как описано в разделе 2.2.
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При установке блок-батарей с L-разъёмом следует обратить внимание на то, что L-разъёмы 
должны быть предварительно установлены перед поставкой аккумуляторов в шкафы.
Примечание: L- разъёмы не предназначены для применения в области высоких токов (источники 
бесперебойного питания). Обратитесь с вопросами к Вашему Дилеру HOPPECKE.

5.7 Монтаж батарей
 
При поднятии и перемещении аккумуляторов необходимо соблюдать крайнюю осторожность. Обязательно 
оденьте защитную обувь и защитные очки. Батареи поднимать всегда снизу и никогда за полюсы, т.к. это может 
привести к поломке. Перед монтажом проверьте батарею на состояние (визуальный контроль). При установке 
аккумуляторов должны соблюдаться требования к безопасности VDE 0510 Часть 2: 2001-12 (соответственно 
IEC 62485-2). Например, все проводящие части должны быть изолированы. Обратите внимание, что все полюса 
должны быть изолированы.

5.8 Общие указания для соединения батареи 

Внимание!

При соединении аккумуляторов всегда сначала установите последовательное, а затем 
параллельное соединение. Противоположная техника эксплуатации не допустима.
Перед соединением проверьте аккумуляторы на правильную полярность.

Для установления последовательных соединений аккумуляторы устанавливаются так, чтобы 
положительный полюс одного аккумулятора находился по возможности как можно ближе к 
отрицательному полюсу другого аккумулятора.

При параллельном соединении герметизированных стационарных аккумуляторов должны быть соблюдены 
следующие пункты:

1. �Аккумуляторы должны соединяться в цепочки одинаковой длины и напряжения. Нужно избегать 
крестообразных соединений между элементами отдельных частей батареи, допускается только, если цепочки 
батарей очень длинные. Крестообразные соединения маскируют поврежденные элементы или блоки и могут 
быть причиной перегрузки отдельных частей батареи.

2. �Соединяться должны только аккумуляторы одного типа и идентичной заряженности (тот же тип аккумулятора, 
размер и конструкция пластин).

3. �Условия среды для всех параллельно соединенных цепочек должны быть идентичны. В частности, нужно 
избегать различия в температуре между отдельными цепочками батарей.

4. �Чтобы гарантировать равномерное электрическое распределение, соединители и конечное подключение 
должны быть установлены так, чтобы при подключении к потребителю сопротивления были одинаковые.

5. �Время ввода в эксплуатацию аккумуляторов должно быть одинаковым (аккумуляторы того же года, того же 
периода эксплуатации и той же заряженности).

6. �В циклической работе допускается не более 2 параллельных цепочек батареи. Причина в том, что 
коэффициент зарядки в циклической эксплуатации, как правило, не очень высок, и риск дефицитного заряда 
будет увеличиваться с превышением 2 параллельных цепочек батареи.

7. �При заряде батареи в режиме постоянного подзаряда обязательно следует учитывать, что количество 
параллельно подключенных цепочек, не должно превышать 4-х. В особых случаях необходима консультация 
с Hoppecke.

Если установка не соответствует всем вышеупомянутым рекомендациям, вы должны заряжать каждую цепочку 
отдельно и соединить их параллельно.
Аккумуляторы желательно соединять с более короткими кабелями. Как правило, в цепь соединяются элементы 
с переменной полярностью, так что допустима более короткая длина перемычки.

1. �Отметьте мелом контуры стеллажа на поверхности для монтажа, используя чертеж монтажа (если таковой 
имеется).

2. �Поверхность для установки должна быть ровной и жесткой. Если необходимо использование подкладных 
элементов, то их толщина не должна превышать 6мм.

3. Для пробы установите стеллажи и выровняйте их по горизонтали.
4. �Установите расстояние между опорными рейками так, чтобы они соответствовали размерам элементов и 

конструкции блоков аккумуляторов.
5. Проверьте устойчивость стеллажей, а также прочность болтовых и зажимных соединений. 
6. Заземлите стеллажи или части стеллажей (если это предусмотрено).

При использовании деревянных стеллажей: установите на каждом стеллаже гибкое соединение!

Внимание!

5.6 Монтаж шкафов

В качестве альтернативы установке батарей на стеллажи возможна также установка их в шкафы 
производства HOPPECKE. 
Возможна как поставка шкафов с уже установленными в них батареями, так и монтаж 
аккумуляторов в шкафы на месте. 
HOPPECKE поставляет различные виды шкафов.

  Опасно!

Место монтажа должно соответствовать условиям, указанным в разделе 5.1.
Должны быть соблюдены минимальные расстояния, приведенные в таблице 5-1. 

Рис. 5-3: батарейный шкаф



30 31

Инструкция по монтажу, вводу в эксплуатацию и эксплуатации 
стационарных свинцово-кислотных герметизированных необслуживаемых батарей
7140203151 V1.4 (01.2021)

Инструкция по монтажу, вводу в эксплуатацию и эксплуатации 
стационарных свинцово-кислотных герметизированных необслуживаемых батарей

7140203151 V1.4 (01.2021)

Аккумуляторы серий OPzV и sun power VR L могут быть также расположены 
горизонтально (лежа) на стеллажах или в шкафах. При этом речь идет 
об оптимальных вариантах для горизонтальной эксплуатации. Эти 
варианты должны быть заказаны специально. В дальнейшем Вы 
найдете пример соединения элементов батареи аккумулятора OPzV в 
горизонтальном положении.

Крышка аккумуляторов не должна опираться на части 
стеллажей или шкафов.
Die Zellen müssen sehr vorsichtig in den Batterieschrank ein-
geschoben werden, damit die Beschädigung der Verbindung 
zwischen dem Deckel und Gefäß vermieden wird. 
Ab der 1500er grid | power VR L (OPzV) sollte die Zelle bei der 
horizontalen Applikation nur in Toaststellung (Platten sind 
aufrecht) gelegt werden, siehe Abbildung unten. Ansonsten 
sollte HOPPECKE kontaktiert werden.
Siehe Abbildung der Schwachstelle unten.

5.9 Установка батарей на стеллажи

1. �Нанесите немного жидкого мыла на рейки стеллажа, чтобы после установки аккумулятора его можно было 
легче сдвинуть в сторону.

Рис. 5-13: Уход (профилактика) за стеллажом

2. �Установите аккумуляторы друг за другом в соответствии с углом и полярностью на стеллажи и удалите все 
вспомогательные средства для транспортировки и подъема. 

Если аккумуляторы большие, целесообразно начинать с монтажа в середине стеллажа.
При применении ступенчатых стеллажей сначала монтируйте нижний уровень.

Внимание!

При обслуживании аккумуляторов обратите внимание на указания из гл. 5.7.
Осторожно поместите аккумуляторы на направляющие стеллажа, иначе можно нанести вред 
корпусу аккумулятора. 
В любом случае при съеме аккумуляторов избегайте того, чтобы они соприкасались друг с другом. 
Есть опасность разрушения аккумулятора!

  Опасно!

Присоединение аккумулятора к положительному и отрицательному полюсам элемента или блока 
ни при каких условиях не должно быть замкнуто накоротко. Это также относится к положительному 
и отрицательному полюсам всей батареи или цепочки аккумуляторов. Прежде всего, соблюдайте 
осторожность при применении ступенчатых стеллажей!

Внимание!

3. �Сдвигайте в сторону блоки (или элементы) до тех пор, пока расстояние не составит примерно 
10 мм (рис. 5-14). Если используются жесткие оригинальные перемычки, они и определяют 
расстояние. При сдвиге аккумулятора в сторону на стеллаже нажимайте не в центре элемента, а 
по углам. Нажимайте только вручную, ни в коем случае не используя механический инструмент!

Рис. 5-14: расстояние 10 мм между элементами батареи

4. В конце монтажа просмотрите все элементы/блоки аккумуляторов и проверьте всю правильность монтажа.

Элементы 12 OPzV 1500 Aч 
no 24 OPzV 3000 Aч

Элементы ≤ 12 OPzV 1200 Aч

Рис. 5-12: Пример горизонтального 
расположения батареи с 
элементами OPzV в батарейном 
шкафу

✗

Die grid | power VR L Zelle 
bei der horizontalen 
Applikation ✓
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5.10 Подсоединение батарей

Теперь аккумуляторы находятся в их окончательном положении и могут быть подсоединены.

5.10.1 Соединительные полюсы

Блоковые аккумуляторы с конусным типом полюса sun | power VR M  смазаны на заводе 
пластичной смазкой для полюсных выводов аккумуляторных батарей Aeronix®. Тем не менее, 
проверьте, чтобы каждый полюс не был поврежден или окислен, при необходимости протрите 
полюс с помощью щетки (с жесткой пластмассовой щетиной) и настоящей пластичной смазкой 
для полюсных выводов аккумуляторных батарей.
Для остальных типов и серий герметизированной конструкции смазка для полюсных выводов не 
нужна, так как присоединительные полюсы покрыты пластмассой.

5.10.2 Тип соединительного кабеля

Поставляемая аккумуляторная система рассчитана на то, чтобы отдавать определенную производительность 
(kW) или ток (A) при определенном напряжении (U) на определенный промежуток времени (время работы). Эти 
параметры (U,kW, A) должны быть Вам известны. В противном случае, свяжитесь, пожалуйста, c представителем 
компании НOPPECKE в Вашем городе.

Аккумуляторная система рассчитана так, что вышеназванные производственные показатели 
находятся в зажимах аккумулятора. Поэтому перепад напряжения между зажимами аккумулятора 
и потребителем должен оставаться минимальным. Слишком высокий перепад напряжения может 
привести к сокращению времени работы аккумуляторной системы.
Поэтому обратите, пожалуйста, внимание на следующие указания:
1. �Длина кабеля между аккумуляторами и зарядными выпрямителями/USV должна быть по 

возможности короткой.
2. �Сечение кабеля должно быть рассчитано так, что при большом электрическом токе не 

должно быть никакого существенного спада напряжения. К тому же спад напряжения при 
номинальном токе должен быть рассчитан на основе поперечного сечения кабеля. Если Вы 
сомневаетесь, выбирайте следующее по величине сечение кабеля

  Опасно!

Соединительные кабели должны быть устойчивы от короткого замыкания или изолированы 
двойной изоляцией. Это значит, что:
– �Изоляция кабеля должна находиться выше максимально возможного напряжения батареи или
– �минимальный воздушный зазор между проводниками и электрически проводящими частями 

должен составлять 100 мм или
– �требуется дополнительная изоляция перемычек
– �избегать какой-либо механической нагрузки элементов или аккумуляторных полюсов. Кабели 

с большими поперечными сечениями должны перехватываться кабельными стяжками или 
хомутами для крепления кабеля

Соединительные кабели между полюсами главного подключения и зарядного выпрямителя или 
ИБП должны быть гибкими.

5.10.3 Монтаж перемычек 

Существуют болтовые межрядные, межступенчатые и межэтажные перемычки (сравни рис. 5-16).
Межрядные перемычки применяются для соединения отдельных элементов/блоков 
аккумуляторов, межступенчатые – для соединения рядов стеллажей между собой (использование 
ступенчатых стеллажей) и межэтажные – для соединения этажей (использование этажных 
стеллажей).

Installation der AGM 2V Zellen in horizontaler Position:

HOPPECKE empfiehlt bei der Installation der 2V AGM Zellen die „pancake“ Position (Platten liegen 
aufeinander flächig).

Um den Schaden der Nahtverbindung zwischen dem Deckel und dem Kasten zu vermeiden, darf 
diese Schwachstelle nicht auf einer Fläche liegen.

  Gefahr!

Beim Bewegen (Schieben) der Zellen ist besonders darauf zu achten, dass die untere Zellkante 
(Fläche) genau auf der Höhe der Unterkante des Batterieschranks reingeschoben wird. Dabei wird 
Hebewerkzeug und Einsatz von Schmiermitteln empfohlen um besseres/leichteres Arbeiten zu 
gewährleisten.

Bemerkung zum Verbinden der Zellen/Batterien:
Nach der Positionierung der Zellen im Schrank, sollten diese mit den angelieferten Verbindern verschaltet 
werden. Wenn eine Zeichnung vorhanden ist, sollte diese als Leitfaden herangezogen werden:

Im Falle eines seismischen Batterieschranks, sollten die Versteifungsstreben nach dem Verschalten 
angebracht werden. Allgemeine Informationen zum Verschalten der Batterien, siehe Kapitel 5.8.

➞

➞
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5.10.5 Монтаж соединительных пластин аккумуляторов 

Существует 11 различных типов соединительных пластин (ср. рис. 5-15). Соединительные 
пластины всегда используются в том случае, если провода должны быть подведены к элементам 
с несколькими полюсами. 

Внимание!

Для присоединения проводов к элементам с несколькими парами аккумуляторных полюсов 
настоятельно рекомендуется использование оригинальных соединительных пластин фирмы 
HOPPECKE.
При использовании комплектующих других производителей  существует угроза перегрева и 
опасность пожара из-за повышенного переходного сопротивления!

Montage von Standard-Anschlussplatten
1. �Привинтите соединительные уголки на конечные полюсы аккумулятора 

(ср. рис. 5-17).

Внимание!

Следите за тем, чтобы не повредить полюсы механически.

2. �Затяните болты сначала только рукой, чтобы потом еще раз можно было 
выровнять элементы, уголки и пластину.

3. �Пластину для подключения привинтите динамометрическим ключом с 
крутящим моментом 20 Nm

4. �Затяните болты динамометрическим ключом. Предписанный крутящий 
момент составляет 20 Nm ± 1 Nm. 

Внимание!

Очень важно правильно затянуть болты, так как свободное 
соединение может сильно нагреваться и привести к 
воспламенению или взрыву.
Крутящий момент для серии power.com H.C:
– M5: 2 - 3 Nm 
– M6: 4 - 5,4 Nm 
– M8: 11 - 14 Nm

Внимание!

Крутящий момент для серии grid | Xtreme VR: 15 Nm

5.11 Подключение аккумуляторной батареи к системе постоянного тока

Внимание!

Перед подсоединением к зарядному устройству или к ИБП необходимо еще раз убедиться в 
том, чтобы все монтажные работы были проведены и завершены правильно!

Abb. 5-17: 2 Beispiele  
zur Montage der Endpole  
(Anschlussplatten)

Рис. 5-15: монтаж межрядных и межступенчатых перемычек

Внимание!

Межрядные, межступенчатые и межэтажные перемычки, а также концевые выводы выполнены 
как болтовое соединение. Крепежные болты всегда должны быть заменены после отсоединения.

5.10.4 Монтаж болтовых соединений

In ganz seltenen Fällen, kann es passieren, dass die Polwannen 
der Poldurchführung nicht die korrekte Farben haben (blau 
für minus und rot für plus). In diesem Fall müssen die 
Poldurchführungen gegen neue getauscht werden. Die beste 
Vorgehensweise ist, dass Schrauben symmetrisch in die Wanne 
eingeschraubt und beidseitig mit viel Kraft raus gezogen werden. 
Die neue Wanne sollte mit ein wenig Silikonöl beschmiert und in 
die Polwanne des Deckels rein geschoben werden, bis die Zacken 
der Poldurchführung einrasten. 

1. �Аккумуляторы соединяются с помощью изолированных межрядных 
перемычек (рис. 5-16). При соединении рядов отрицательный полюс одного 
из рядов батареи соединяется с положительным полюсом следующей части 
батареи до тех пор, пока вся система не достигнет нужного напряжения.

Следите за тем, чтобы не повредить полюсы механически.
Внимание!

2. �Закрепите перемычки, как показано на рис. 5-15. Затяните болты 
сначала только рукой, чтобы потом еще раз можно было выровнять 
элементы и перемычки.

3. �Затяните болты динамометрическим ключом. Предписанный крутящий 
момент составляет 20 Nm ± 1 Nm. 

Крутящий момент для серии power.com H.C: 
– M5: 2  -  3 Nm 
– M6: 4  -  5,4 Nm 
– M8: 11  -  14 Nm
Крутящий момент для серии grid | Xtreme VR: 15 Nm

Внимание!

Очень важно правильно затянуть болты, так как слабое 
(незатянутое) соединение может сильно нагреваться и 
привести к воспламенению или взрыву.
Болты могут использоваться только один раз!Внимание!

Beim Anziehen der Polschraube des Produkts grid | power VR L  

(OPzV Block), bitte 20 mm Schlüssel einsetzten. Внимание!

4. �При необходимости установите изолирующее покрытие перемычек и 
конечных полюсов (соединительные платы).

Рис. 5-16: монтаж 
болтовых перемычек
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5.12.1 Первичный заряд с постоянным напряжением (кривая с IU-характеристиками)

– Необходимое максимальное напряжение заряда – 2,35 В/элемент
– Максимальный зарядный ток не должен превышать 20 A на 100 Ач  C10

– При превышении максимальной температуры в 45 °C необходимо прервать заряд или
– временно перейти в режим поддерживающего заряда, чтобы температура упала
– Общее время ввода в эксплуатацию (вместе с IU-характеристикой) должно длиться 24 часа

5.12.2 Ввод в эксплуатацию расширенным зарядом

Из-за длительного хранения или влияния климата (влажность, температурные колебания) 
сокращается зарядное состояние элементов. Вследствие этого будет необходим расширенный 
заряд при вводе в эксплуатацию. Расширенный заряд делается только тогда, когда срок 
хранения (см. гл. 4) не был превышен. При превышении срока хранения необходимо провести 
десульфатирующий заряд, см. гл 4.2

Для проведения расширенного заряда  выполните следующие действия: 
1. Заряжайте 10 – 15 A на 100 Aч C10, пока не будет достигнуто напряжение 2,35 В/элемент (примерно 3 – 5 ч.).
2. Заряжайте при 2,35 В/элемент, пока не будет достигнут зарядный ток 1 A/100 Aч.
3. Заряжайте с 1 A/100 Aч в течение 4 ч (пока напряжение элементов не превысит 2,35 В).

6 Эксплуатация батарей

Для эксплуатации стационарных аккумуляторных батарей необходимо использовать предписания DIN 
VDE 0510 Часть 1, IEC 62485–2. Каждая батарея подвергается естественному электрохимическому 
процессу старения, что приводит к уменьшению внутренних сечений батареи, в частности 
(коррозии). Как быстро прогрессирует процесс старения, а следовательно, и срок службы батареи, 
в значительной степени зависит от рабочей температуры.

Внимание!

Рекомендованная рабочая температура для свинцовых аккумуляторов составляет от 10 °C до 
30 °C. Технические данные имеют значение для номинальной температуры в 20 °C. Идеальная 
рабочая температура составляет 20 °C ± 5 K. Более высокие температуры уменьшают срок 
службы. Более низкие температуры сокращают доступную емкость. Превышение максимальной 
температуры в 55 °C недопустимо. Избегать длительной эксплуатации при температуре выше 
45 °C.

Естественный процесс старения и, следовательно, ожидаемый срок службы играют важную 
роль, особенно при эксплуатации с высокими токами. Применение с высоким током - это 
применение с токами и разрядом величиной ≤ C 0,5. Разряд с большими токами приводит к 
непропорционально большему количеству тепла, что может привести к тепловой перегрузке 
проводника с ограниченным поперечным сечением. Ограниченные поперечные сечения больше 
не могут проводить ток, предназначенный для определенной нагрузки, в течение определенного 
периода времени с определенным прогрессом старения. В худшем случае это может привести к 
неожиданному отказу батареи.

Внимание!

Допустимый диапазон эксплуатации батарей VRLA: от - 20 °C до + 40 °C

Допустимый диапазон эксплуатации батарей grid | Xtreme VR: от - 40 °C до + 55 °C

1. �Измерьте общее напряжение (заданное значение = сумма напряжения покоя отдельных элементов или 
блок-аккумуляторов).

2. �В случае необходимости: промаркируйте элементы или блок-аккумуляторы сквозной нумерацией на видном 
месте корпуса (от положительного полюса аккумулятора к отрицательному полюсу). Наклейки номеров 
элементов фирмы НOPPECKE поставляются вместе с батареей.

3. Разместите наклейки полярности в месте подключения аккумулятора.
4. Заполните типовую табличку в этой документации (ср. гл. 1.2).
5. �Установите таблички безопасности (это: «Опасность при работе с аккумуляторами», «Курение запрещено» 

и «Опасность при напряжении аккумуляторов > 60 В»). В случае необходимости согласно местным 
предписаниям разместите дополнительную информацию.

6. Разместите объявления (ср. гл. 0).
7. В случае необходимости: очистите аккумуляторы, стеллажи и место монтажа.

  Опасно!

Ни в коем случае не используйте метелку для смахивания пыли или сухую ткань из 
синтетических волокон для очистки батареи. В этом случае существует опасность 
электростатического заряда и взрыва газа. Мы рекомендуем использовать для очистки 
батареи слегка влажные хлопчатобумажные салфетки или салфетки для полировки.

8. �Присоедините аккумуляторную систему через концевые выводы к зарядному устройству или к ИБП 
(«плюс к плюсу» и «минус к минус») и действуйте дальше, как описано в гл. 5.12.

Соединительные кабели между конечными соединительными элементами аккумулятора и 
зарядного устройства/ИБП должны быть гибкими. Жесткие кабели могут передавать вибрации, 
что может при известных обстоятельствах к ослаблению соединений.
Кабели должны поддерживаться так, чтобы никакие механические силы не могли воздействовать 
на присоединительные полюсы (кабельные платформы, кабельные каналы, кабельные хомуты).

5.12 Заряд при вводе в эксплуатацию (первичный заряд) 

Как правило, в момент монтажа аккумуляторы не заряжены на 100 %. В частности, это относится 
к аккумуляторам, которые долгое время хранились на складе (ср. гл. 4). Чтобы привести элементы 
как можно быстрее в оптимальное состояние, сначала Вы должны произвести первичный заряд. 
Первичный заряд (ограниченный по времени) – это  так называемый «интенсивный заряд».

Внимание!

Baureihe power.com H.C
Diese Batterie sollte 2 bis 3 Mal zyklisiert werden bevor sie ihre nominale Kapazität erreicht. 
Hoppecke empfiehlt C5 - C10 Entladung und eine Ladung gemäß 5.12.1. Danach kann die Batterie 
normal eingesetzt werden.

1. �Выясните, каково максимально допустимое напряжение, которое может выдавать зарядное устройство, не 
повредив при этом периферийные устройства.

2. �Разделите это максимальное значение на количество соединенных в ряду элементов батареи (но не части 
батареи). Это полученное значение – максимально возможное напряжение элементов для первичного заряда.

3. �Установите такое напряжение, чтобы средние значения напряжения элементов в итоге были от макс. 2,35 
В/элемент. Первичный заряд может длиться до 48 ч.

Важно, чтобы первичный заряд был проведен полностью. По возможности нужно избегать 
перерывов. Ввод в эксплуатацию нужно запротоколировать в докладе о вводе в эксплуатацию 
(или Протокол ввода в эксплуатацию).

4. �Во время ввода в эксплуатацию нужно измерять напряжение на выборочных элементах и на всех элементах 
после окончания ввода в эксплуатацию, а также температуру поверхностей и запротоколировать данные с 
указанием времени.

  Опасно!

Температура электролита не должна превышать 55 °C,  при необходимости нужно прервать 
заряд, пока температура не опустится ниже 45 °C.
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Источник постоянного 
тока Потребитель

Батарея

Рис. 6-1: Зависимость температуры от напряжения постоянного подзаряда
 

Внимание!

Максимальный зарядный ток (grid | Xtreme VR)
Аккумуляторы могут принимать напряжение до 2,4 В/элемент максимального выходного тока 
зарядного устройства. При использовании зарядных устройств с IU- характеристикой согласно 
DIN 41773 рекомендуется использовать зарядный ток между 5 A и 20 A на 100 Aч емкости 
аккумулятора (C10).

Внимание!

Maximale Ladeströme
Die Batterie kann bis zu einer Spannung von 2,4 V/Z grundsätzlich den maximalen Ausgangsstrom 
des Ladegerätes aufnehmen. Bei Einsatz von Ladegeräten mit IU-Kennlinie nach DIN 41773 ist 
ein Ladestrom zwischen 5 A und 20 A je 100 Ah Batteriekapazität (C10) zu empfehlen.

Допустимый зарядный ток для батарей grid | Xtreme VR: от 5 до 40 А на 100 Ач

6.2.1 Режим параллельного заряда 

Рис. 6-2: Схема режима параллельного заряда

Характеристики для данной эксплуатации:
– Потребитель, источник постоянного тока и аккумулятор постоянно соединены параллельно
– Напряжение заряда – это рабочее напряжение батареи и одновременно системное напряжение батареи
– �Источник постоянного тока (зарядный выпрямитель) всегда в состоянии, выдавать максимальный ток 

нагрузки потребителю и ток заряда батареи
– Батарея дает ток только тогда, когда выключен источник постоянного тока
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Внимание!

Тест емкости помогает проверить эффективность и безопасность батарей и, таким образом, 
избежать неожиданного отказа батареи. Обратите внимание, что во время испытания емкости ток 
нагрузки должен соответствовать максимально допустимому току, для которого сконструирована 
батарея. Регулярный обзор аккумуляторов в соответствии со спецификациями, определенными 
в гл. 9 (Тестирование аккумуляторной системы) в целом исключает риск неожиданного отказа 
батареи. Мы рекомендуем проводить проверку емкости в соответствии с гл. 9 периодически, 
но не реже одного раза в год. В свете прошлого опыта в течение первых трех лет срока службы 
батарей испытание емкости может быть пропущено.

Внимание!

Zusätzliches Eingreifen in das Laderegime, wie etwa durch ein BMS, muss unbedingt mit HOPPECKE 
abgesprochen werden.

6.1 Разряд

Внимание!

Соответствующее разрядному току напряжение конечного разряда не должно быть превышено. 
Если нет никаких особых данных от производителя, снимаемая емкость не должна превышать 
номинальную емкость. После разряда (также частичного разряда) сразу же полностью зарядите 
батарею. 

6.2 Заряд – Общие положения

Заряд происходит в зависимости от случая использования упомянутых режимов работы  в гл. 6.2.1 и гл. 6.2.4.

Процесс заряда применим с предельными значениями согласно DIN 41773 (кривая с 
lU-характеристиками).

Внимание!

Наложенные переменные токи
В зависимости от исполнения зарядных устройств и особенностей кривой заряда через батарею 
проходят переменные токи, которые наслаиваются на зарядный выпрямительный ток. Эти 
наложенные переменные токи и противодействие потребителей приводят к дополнительному 
прогреванию аккумулятора (n) и циклической нагрузке электродов. Последствием может быть 
преждевременное старение аккумулятора.

Внимание!

Для герметичных свинцово-кислотных аккумуляторов рекомендуется в режиме постоянного 
подзаряда   максимальное эффективное значение переменного тока 1 A на 100 Aч номинальной 
емкости, чтобы получить оптимальное время работы аккумулятора.

Внимание!

Зависимость температуры от напряжения заряда
Температурная компенсация напряжения необходима, если температура эксплуатации отлична 
от 20 °C. Hoppecke рекомендует фактор коррекции 3 мВ/К. В случае, если регулятор не может 
обеспечить адаптацию напряжения, тогда диапазон температуры между 15 °C и 25 °C находится 
в пределах границ (см. рис. 6-1), но если это возможно, любое отклонение температуры должно 
быть компенсировано.

Температура [°C] - 10 0 10 20 30 40

Зарядное напряжение [В/Эл-т] 2,34 2,31 2,28 2,25 2,22 2,19

Таб.6-1: Коррекция зарядного напряжения в зависимости от температуры заряда для батарей с напряжением 
постоянного подзаряда 2,25 В/Эл-т при Тном
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Характеристики для этого вида работы:
– При заряде батарея отключена от потребителя
– �Напряжение заряда батареи в конце заряда составляет максимально 2,4 В/элемент (зависит от глубины 

разряда и количества циклической нагрузки)
– За процессом заряда необходимо наблюдать
– �Если при напряжении 2,4 В/эл-т зарядный ток упал на  1,5А на 100Ач емкости, необходимо переключиться на 

поддерживающий заряд согласно гл. 6.2.4
– По мере необходимости батарея может быть подключена к потребителю

6.2.4 Поддерживающий заряд

Подзаряд аккумулятора служит для достижения полностью заряженного состояния аккумулятора (n) и 
значительно соответствует виду заряда, как описано в гл. 6.2.1.

Используйте зарядное устройство с установками согласно DIN 41773 (кривая с IU- 
характеристиками). Установите его так, чтобы среднее напряжение элемента составляло  
2,25 В ± 1 % (2,27 ± 1 % для net.power 12 B 92/170 Aч и power.com XC, 2,285 В ± 1 % для  
grid | Xtreme VR и 2,28 В± 1 % для grid | power VR X).

Пример: Номинальное напряжение батареи: 60 В, зарядное напряжение зарядного устройства – 30 x зарядное 
напряжение на элемент. Например, 30 x  элементов OPzV выдают зарядное напряжение – 30 x 2,25 В =  
67,5 В ± 1 % (= максимум 68,18 В/мин 66,83 В)

6.2.5 Уравнительный (корректирующий) заряд

При обычных обстоятельствах не требуется уравнительный заряд.
Тем не менее, если между отдельными элементами существует недопустимо большая разница в напряжениях 
элементов при подзаряде (см. Taбл. 6-3), должен быть проведен уравнительный заряд.
Уравнительный заряд также требуются после глубокого разряда, после процесса недостаточного заряда, 
если элементы были неравномерно разогреты на протяжении довольно долгого времени или если значение 
напряжения одного или нескольких элементов во время процесса опустилось ниже критического порога 
соответственно указаниям в Taбл. 6-3.

Типы Напряжение постоянного подзаряда

OPzV, power.bloc OPzV, net.power 12 B 100 и 12 B 150 Aч,  
grid | power VR M (power.com SB), power.com HC, power.com SA, 
sun | power VR L (OPzV solar.power/OPzV bloc solar.power),  
sun | power VR M (solar.bloc)

2,25 В/эл-т ± 1 %

net.power 12 B 92 и 170 Aч, power.com XC 2,27 В/эл-т ± 1 %

grid | power VR X/grid | power VR X FT 2,28 В/эл-т ± 1 %

grid | Xtreme VR 2,285 В/эл-т ± 0,5 %

Напряжение на 
аккумуляторе 2 B 4 B 6 B 12 B

Погрешность 
постоянного подзаряда 
для элементов/блоков 
(отклонение от среднего 
значения)

- 0,10 B/+ 0,20 B - 0,14 B/+ 0,28 B - 0,17 B/+ 0,35 B - 0,25 B/+ 0,50 B

Таб. 6-3: Напряжения постоянного подзаряда

Пример для батарей OPzV: Напряжение постоянного заряда макс. = 2,45 В/эл-т и мин. 2,15 В/эл-т (при среднем 
напряжении 2,25 В/эл-т).

Источник постоянного 
тока Потребитель

Батареязарядное 
устройство

– �Устанавливаемое напряжение заряда составляет (см.тaбл. 6-2) x количество соединенных элементов 
(замеряется на конечных полюсах батареи)

– �Для сокращения времени подзаряда может использоваться заряд, при котором напряжение заряда 
достигает максимального значения 2,4 В x количество элементов (поддерживающий режим со ступенчатым 
подзарядом)

– �После заряда следует автоматическое переключение на напряжение заряда (см. таб. 6-2) x количество 
соединенных в ряду элементов

Тип Напряжение постоянного подзаряда

OPzV 2,25 ± 1 % В/эл-т

power.bloc OPzV 2,25 ± 1 % В/эл-т

net.power 12 B 100 и 150 Aч 2,25 ± 1 % В/эл-т

net.power 12 B 92 и 170 Aч 2,27 ± 1 % В/эл-т

power.com XC 2,27 ± 1 % В/эл-т

grid | power VR M (power.com SB) 2,25 ± 1 % В/эл-т

power.com HC 2,25 ± 1 % В/эл-т

sun | power VR L (OPzV solar.power/OPzV bloc solar.power) 2,25 ± 1 % В/эл-т

sun | power VR M (solar.bloc) 2,25 ± 1 % В/эл-т

grid | power VR X/grid | power VR X FT 2,28 ± 1 % В/эл-т

grid | Xtreme VR 2,285 ± 0,5 % В/эл-т

power.com SA 2,25 ± 1 % В/эл-т

power.com H.C 2,27 ± 1 % В/эл-т

Таб. 6-2: Напряжение постоянного подзаряда при поддерживающем заряде

6.2.2 Буферный режим

Характеристики для этого типа работы:
– �Потребители, источник постоянного тока и батарея постоянно соединены параллельно
– Напряжение заряда – это рабочее напряжение батареи и одновременно системное напряжение батареи
– �Источник постоянного тока не может, выдавать максимальный ток нагрузки потребителю. Потребительский 

ток превосходит временно номинальный ток зарядного выпрямителя. В течение этого времени батарея дает 
ток

– Батарея в этом случае не всегда полностью заряжена
– �Поэтому напряжение заряда нужно устанавливать в зависимости от числа разрядов на (2,27 до 2,30 В) x 

количество соединенных в ряду элементов по согласованию с производителем аккумулятора

6.2.3 Переключающий режим работы

Рис. 6-3: Режим переключения
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7 �Заряд батарей HOPPECKE sun power VR L (OPzV solar.power)/OPzV bloc solar.power) 
и sun power VR M (solar.bloc)

В данной главе размещены инструкции по заряду батарей sun power VR L (OPzV solar.power)/OPzV bloc solar.power) 
и sun power VR M (solar.bloc) и аккумуляторных блоков солнечных батарей.

7.1 Общие характеристики заряда-разряда

Параметры
sun | power VR L

OPzV solar.power
sun | power VR M

solar.bloc

Заряд батареи

Рекомендуемый зарядный ток 6 x l10 6 x l10

Стандартный заряд (регулярное циклирование)

Зарядная характеристика
IU

(с переключением на 
постоянный подзаряд)

IU
(с переключением на 
постоянный подзаряд)

Макс. Ток (учитывать предохранители и длины кабеля)
Указание: сопротивление линии должно быть 
настраиваемым

6 x l10 6 x l10

Максимальное напряжение фазы абсорбции 2,4 - 2,5 В/эл-т 2,4 В/эл-т

Максимальное время абсорбция  180 мин 180 мин

Время подачи до полного заряда/зарядный фактор

6ч/зарядный фактор 1,03
Фаза подачи (или 

фаза после заряда)  
может длиться дольше  
или меньше, чем 6 ч, 
зависит от зарядного 

фактора. Поддержание 
зарядного фактора 

первостепенно 
(рекомендуется)

6ч/зарядный фактор 1,02
Фаза подачи (или 

фаза после заряда) 
может длиться дольше 
или меньше, чем 6 ч, 
зависит от зарядного 

фактора. Поддержание 
зарядного фактора 

первостепенно 
(рекомендуется)

Частота/Циклы в зависимости от времени цикла/ 
полный заряд 14 дней 14 дней

Поддерживающий заряд
Нет переключения из-за 

порогового значения 
зарядного тока

Нет переключения из-за 
порогового значения 

зарядного тока

Напряжение 2,25 В/эл-т ± 1 % 2,25 В/эл-т ± 1 %

Коррекция температуры T > 20 °C - 3 mB/K
T < 20 °C + 3 mB/K

T > 20 °C - 3 mB/K
T < 20 °C + 3 mB/K

Уравнительный заряд (частота в зависимости от того, какое событие наступит первым)

Частота/Циклы в зависимости от емкости 10 x Cn 10 x Cn

Частота/Циклы в зависимости от времени 40 дней 40 дней

Зарядная характеристика
IU/IUIa

(с переключением на 
постоянный подзаряд)

IU/IUIa
(с переключением на 
постоянный подзаряд)

Н
ап

ря
ж

ен
ие

 э
ле

м
ен

то
в 

U
 [В

/э
ле

м
ен

т]

Время [год]

Внимание!

Из-за возможного превышения допустимых значений напряжения прежде нужно выяснить, могут 
ли быть отключены потребители на время проведения уравнительного заряда.

Проведите уравнительный заряд следующим образом:
1. �Заряд с кривой по IU- характеристике, до максимального напряжения U = 2,4 В/элемент до 48 ч. При этом 

ток заряда не может превышать 20 A на 100 Aч номинальной емкости.
2. �Прервите процесс заряда при превышении максимальной температуры в 45 °C или временно перейти в 

режим поддерживающего заряда, чтобы температура упала.
3. �Окончание уравнительного заряда достигается тогда, когда напряжение на элементе в течение 2 ч. больше 

не повышается.

Рекомендуемый режим заряда при достижении максимального срока хранения:
См. Гл. 4.

 
Необходимо учитывать, что напряжение при заряде свинцовой аккумуляторной батареи с 
электролитом в виде геля, может значительно колебаться в течение первых двух- четырех лет 
после первого ввода в эксплуатацию. Напряжение возможно в пределах 2,12 В/эл-т до 2,25 В/
эл-т  ± 1 %. Черные линии на схеме 6-4 показывают типичный диапазон напряжений постоянного 
подзаряда для первых пяти лет эксплуатации батарей. Следует отметить, что точные градиенты 
значений напряжения не могут быть определены заранее. Изображение на рис. 6-4, скорее, 
показывает тенденцию этого типичного поведения и связанные с ним значимые пороги тревоги. 

Исходные данные: колебание напряжения при подзаряде гелевых аккумуляторов – это нормальное 
явление, и оно не оказывает никакого негативного воздействия на производительность или 
емкость элементов аккумулятора. Такое колебание напряжения приводит к сбалансированной 
рекомбинации газа внутри цепочки аккумуляторов и в результате к минимальным различиям 
в напряжении и улучшает перемешивание кислорода и водорода внутри аккумулятора. Этот 
процесс не может быть ускорен ни циклированием аккумулятора, ни увеличением напряжения 
заряда. Нормальное напряжение постоянного заряда приведет к оптимальному однородному 
составу геля и высокой эффективности аккумулятора в течение всего срока службы.

Рис. 6-4: Зависимость напряжения постоянного подзаряда от срока эксплуатации гелевых батарей
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7.3 Влияние температуры на характеристики и срок службы аккумулятора

7.3.1 Влияние температуры на емкость батареи

Емкость батареи в значительной степени зависит от температуры окружающей среды. Емкость повышается 
при повышении температуры и наоборот, как показано на схеме 7-6. Это необходимо учитывать при 
проектировании батареи.  

Температурная шкала для sun power VR L (OPzV solar.power/OPzV bloc solar.power):

Возможный диапазон температуры: 	 -20 °C до 45 °C
Рекомендуемый диапазон температуры:  	  15 °C до 35 °C

Рис. 7-6: sun power VR L (OPzV solar.power/OPzV bloc solar.power): зависимость емкости батареи от температуры

7.3.2 Влияние температуры на срок службы аккумулятора

Так как коррозийные процессы в свинцово-кислотных батареях в значительной степени зависят от температуры 
батареи, ожидаемый срок службы батареи напрямую связан с внешней температурой.  
На практике мы установили, что скорость коррозии удваивается с увеличением температуры на каждые 10 K 
(правило Аррениуса). Кроме того, срок службы аккумулятора сокращается вдвое в случае, если температура 
поднимается на 10 K.
Следующий график (см. схему 7-7) показывает данную взаимосвязь в режиме пост. подзаряда. Дополнительно, 
необходимо учитывать срок службы при циклическом использовании.

Рис. 7-7: Срок службы (Design life) батареи sun power VR L (OPzV solar.power) в зависимости от окружающей 
среды (установка ИБП с напряжением постоянного подзаряда 2,25 В/эл-т)

Температура в °C

Ср
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 с
лу

ж
бы

 в
 %

Температура окружающей среды в ºС

Ем
ко

ст
ь 
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ку

м
ул

ят
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а 
в 

%

Указания по зарядной характеристике

При IUIa:
Ток в фазе Ia мкакс.

0,8 А/100 Ач
С10 от 2 до 4 часов

При IUIa:
Ток в фазе Ia мкакс.

0,8 А/100 Ач
С10 от 2 до 4 часов

Максимальный ток (внимание на предохранители и 
длины кабеля) 6 x l10 6 x l10

Максимальная фаза подачи напряжения

2,55 В/эл-т при 
IU-характеристике

2,4 В/эл-т при 
IUIa-характеристике

2,4  В/эл-т

Время подачи до полного заряда/зарядный фактор

6 ч/зарядный фактор 1,07
Фаза подачи (или 

фаза после заряда) 
может длиться дольше 
или меньше, чем 6 ч, 
зависит от зарядного 

фактора. Поддержание 
зарядного фактора 

первостепенно 
(рекомендуется)

4 ч/зарядный фактор 1,04
Фаза подачи (или 

фаза после заряда) 
может длиться дольше 
или меньше, чем 6 ч, 
зависит от зарядного 

фактора. Поддержание 
зарядного фактора 

первостепенно 
(рекомендуется)

Разряд батареи

Разрядные характеристики См. данные по разрядным 
характеристикам

См. данные по разрядным 
характеристикам

Рекомендуемая глубина разряда  (DOD)  
при циклировании 50 % 50 %

Максимальная глубина разряда (DOD), 
незамедлительно требуется повторный заряд 80 % 80 %

Максимальный ток разряда
Указание: сопротивление линии должно быть 
настраиваемым

Ограничивается 
предохранителем 

батареи и кабелем

Ограничивается 
предохранителем 

батареи и кабелем

Предложение по характеристике для защиты от 
глубокого разряда [U=f(I)]
Указание: защита от глубокого разряда путем 
отключения только при одной постоянной величине 
зарядного напряжения недопустима!

2,01 В/э при I ≤ 0,16 x I10
1,81 В/э при I ≥ 4 x I10

Линейная интерполяция при
0,16 х I10 < I < 4 x I11

2,01 В/э при I ≤ 0,16 x I10
1,90 В/э при I ≥ 4 x I10

Линейная интерполяция при
0,16 х I10 < I < 4 x I12

Рис. 7-1: Зарядно-разрядные характеристики

7.2 Переменные токи

В зависимости от заряжающего оборудования, его спецификации и характеристик, наложенные переменные 
токи могут увеличить ток заряда. Переменные токи и соответствующая реакция подключенных потребителей 
могут привести к дополнительному увеличению температуры аккумулятора, и – в последствии – к более 
короткому сроку службы (микроциклы). 
Максимальный переменный ток не должен превышать 1 A (RMS) на 100 Aч номинальной емкости.

рекомендуемый 
диапазон температур
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График 7-10: зависимость срока службы в циклах HOPPECKE sun power VR L (OPzV solar.power/OPzV bloc solar.power)  
от глубины разряда  и температуры окружающей среды.

Рис. 7-10: Зависимость циклов  sun | power VR L (OPzV solar.power) от глубины разряда и температуры 

7.4.3 Температура замерзания электролита в зависимости от глубины разряда (DoD)

Температура замерзания электролита (серная кислота) повышается вместе с увеличением глубины разряда. 
В случае если батарея эксплуатируется при низкой температуре окружающей среды (меньше 0 °C), максимальная 
глубина разряда должна быть понижена, чтобы избежать замерзания электролита и потенциального разрушения 
корпуса аккумулятора. Схема 7-11 показывает пример данного соотношения. Пример: если глубина разряда 
опустилась ниже 60 %, температура при эксплуатации не должна быть ниже - 23,4 °C.

Рис. 7-11: Точка замерзания электролита в зависимости от глубины разряда
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7.4 Влияние циклов на характеристики батарей 

7.4.1 Зависимость срока службы в циклах от глубины разряда (DoD)

Срок службы в циклах определяется как количество циклов разряда-заряда пока действительная оставшаяся 
емкость не снизится до 80 % номинальной емкости (C10). Срок службы в циклах для свинцово-кислотногых 
батарей  прямо зависит от регулярной глубины разряда (DoD) в течение циклирования. В зависимости от 
разных типов аккумуляторов и дизайна пластин и электродов, срок службы в циклах значительно отличается.  
Следующий график (см. схему 7-8) показывает циклические характеристики HOPPECKE sun power VR L (OPzV 
solar.power/OPzV bloc solar.power) при идеальных условиях эксплуатации. Срок службы в циклах соответствует 
одному разряду в день. Срок службы в циклах в режиме постоянного подзаряда не может превышать 
заявленный срок службы. Циклы, показанные на рисунках ниже, были измерены и рассчитаны в соответствии 
с IEC 61427 и IEC 60896.

Рис. 7-8: Цикличность батареи sun power VR L (OPzV solar.power) в зависимости от глубины разряда (при 20 С)-DoD

7.4.2 Срок службы в циклах в зависимости от температуры окружающей среды

Так как расчетный срок службы в основном зависит от температуры, она также оказывает воздействие и на 
срок службы в циклах. Схема 7-9 иллюстрирует это отношение для регулярной глубины разряда батареи до 80 %. 

Рис. 7-9: Тенденции при цикличность батареи sun power VR L (OPzV solar.power) в зависимости от  окружающей 
температуры
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8.2 Ежегодное обслуживание батареи

Произведите следующие измерения и зарегистрируйте показания:
1. Напряжение всей системы аккумуляторов.
2. Отдельное напряжение всех элементов или моноблоков батареи.
3. Температуру поверхности всех элементов или моноблоков батареи.
4. Температуру в помещении, где находится аккумуляторная батарея.
5. Визуально проверьте все болтовые соединения.
6. Проверьте всех привинченные конструкции чтобы убедиться, что они надежно установлены.
7. Визуально проверьте полки или шкафы с аккумуляторами.
8. Проверьте комнату с аккумуляторами, чтобы убедиться в достаточной вентиляции и деаэрации. 

HOPPECKE рекомендует использование стационарной системы аккумуляторного мониторинга для экспертизы 
соответствующих данных. Пожалуйста, обратитесь к ближайшему представителю HOPPECKE за дальнейшей 
информацией.

8.3 Очистка батареи

  Опасно!

Необходимо регулярно проводить очистку аккумуляторов для поддержания работы аккумулятора 
и соответствия требованиям о предотвращении аварий. 
Аккумуляторы необходимо очищать не реже раза в год. Примите к сведению следующую 
информацию:
Во время очистки аккумуляторов необходимо надевать защитные очки и специальную одежду. 
Во избежание электростатических зарядов при контакте с батареями ваша одежда, защитные 
ботинки и перчатки должны иметь поверхностное сопротивление ≤ 10^8 Ohm.

  Опасно!

Не используйте сухую ткань для очистки! 

Пластиковые части аккумуляторов, особенно корпуса, должны очищаться водой или влажной 
тканью без каких-либо чистящих средств.
После очистки, поверхность батареи необходимо высушить соответствующими приспособлениями, 
например влажной антистатической тканью (например, хлопковой). 

7.5 Примечания для гарантии

Указанная выше информация об использовании и сроке службы батарей, в особенности касающаяся процесса 
заряда и влияния температуры и цикличности, также влияет на сроки гарантии. 
В случае обращения по гарантии клиент/эксплуатационная служба должен доказать соблюдение указанных 
выше параметров в разрешенных/рекомендуемых пределах.  Соответствующие протоколы измерений должны 
быть отправлены производителю батареи.  

Ожидаемый срок службы батареи действителен только для работы в оптимальных условиях.

Для лучшего понимания понятия «Срок службы» руководствуйтесь памяткой № 23 (выпуск август 2013) от 
отраслевого Союза производителей батарей ZVEI – центрального управление электротехники и электроиндустрии 
(https://www.zvei.org/verband/fachverbaende/fachverband-batterien/merkblaetter-batteriewissen-kompakt/).
Однако в отношении предъявления гарантийных претензий имеют решающее значение только соответствующие 
договорные правила.

Для особых условий применения, таких как солнечные электростанции и системы автономного электроснабжения 
ожидаемый срок службы сильно зависит от вышеупомянутых факторов. Для того, чтобы установить, была ли 
работа батареи нарушена из-за заводских дефектов или условий работы, необходимо регулярно проверять 
и регистрировать указанные выше параметры. Данные должны быть направлены производителю для 
дальнейшего анализа.  

HOPPECKE рекомендует использовать систему мониторинга аккумуляторов для отслеживания и регистрации 
необходимых данных. Пожалуйста, обратитесь к вашему ближайшему представителю HOPPECKE за 
информацией по оборудованию и аксессуарам для мониторинга батарей HOPPECKE.

8 Техническое обслуживание батареи

  Опасно!

Работа с батареями, особенно установка и техническое обслуживание, должны выполняться 
специалистами HOPPECKE (или только квалифицированным персоналом, подготовленным 
HOPPECKE); персонал должен быть знаком с работой с батареей и необходимыми мерами 
предосторожности. 

Чтобы обеспечить надежную и продолжительную работу вашей батарейной системы, необходимо 
проводить регулярное техническое обслуживание. Документируйте тип и масштаб произведенных 
работ по техническому обслуживанию как можно точнее. Эти данные могут быть очень полезны, 
если требуется устранение неисправностей и также являются необходимым условием для 
обращения по гарантии.

8.1 Полугодовое обслуживание батареи

Произведите следующие измерения и зарегистрируйте показания:
1. Напряжение всей батарейной системы.
2. Отдельное напряжение выборочных элементов или моноблоков аккумуляторов.
3. Температуру поверхности выборочных элементов или моноблоков аккумуляторов.
4. Температуру в комнате, где находится аккумуляторная батарея.

Если напряжение элементов отклоняется от среднего напряжения поддерживающего заряда 
более чем на + 0,2 В/эл-т и/или - 0,1 В/эл-т и/или если температура поверхности различных 
элементов или моноблоков аккумуляторов отличается более чем на 5 K, обратитесь в центр 
технического обслуживания. 
Также обратите внимание на особенности свинцово-кислотных аккумуляторов с электролитом в 
виде геля (см. главу. 6.2.5).
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Рис. 9-1: Графическая характеристика IU

IU-метод заряда является еще более подходящим для подготовки аккумуляторов; это заряд с дополнительным 
постоянным током к конце заряда. В противовес заряду с постоянным напряжением, на последней ступени, 
после IU-заряда, напряжение постоянного тока в 0,8 A на 100 Ач применяется в течение 3 часов. 
Затем напряжение заряда может увеличиться до 2,65 В на элемент.

Рис. 9-2: Графическая характеристика IUIa

9 Проверка системы батареи

9.1 Контроль емкости батареи (сокращенный вариант)

Для проверок, проводимых в соответствии с EN 60896-21: «Стационарные свинцово-кислотные 
аккумуляторы» – Часть 21: «Регулируемые с помощь клапана – Способы проверок» (IEC 60896-
21:2004).
В дополнение, прочитайте специальные инструкции по проверке, например, в соответствии с DIN 
VDE 0100–710 и DIN VDE 0100–718.

Далее описан сокращенный вариант проверки действительной емкости аккумуляторной системы. 
Ознакомьтесь также со всеми инструкциями в Гл. 9.2.

Мы рекомендуем осуществлять уравнительный заряд аккумуляторной системы (как это описано в 
Гл. 6.2.5.) перед проведением данной проверки.
Осуществляйте уравнительный заряд не ранее чем за 7 дней до проверки и не позднее чем за 
3 дня!

1. Убедитесь, что все соединения чистые, безопасные и не ржавые.
2. Во время нормальной работы аккумулятора измерьте и задокументируйте следующие параметры: 
	 –  Отдельное напряжение всех элементов или моноблоков батареи
	 –  Температуру поверхности по крайней мере одного из каждых десяти элементов или моноблоков батареи.
	 –  Напряжение всей батареи
3. �Отсоедините батарею от зарядного устройства и от всех потребителей. 
4. �Подготовьте регулируемую нагрузку, которую вы сможете подсоединить к батарее. Нагрузочный ток должен 

соответствовать максимально разрешенному току для данной батареи.  
5. Подготовьте токоотвод, который вы сможете подсоединить к системам с нагрузочным током. 
6. Приготовьте вольтметр, чтобы измерить общее напряжение батареи.  
7. Соедините ток нагрузки, токоотвод и вольтметр. Одновременно с этим засеките время. 
8. �Поддерживайте постоянный ток нагрузки и замеряйте напряжение батареи через одинаковые промежутки 

времени. 
9. �Проверьте перемычки аккумуляторов на предмет чрезмерного нагревания.
10. �Рассчитайте ёмкость батареи, используя следующую формулу:  

Ёмкость [% при 20 °C] = (Ta ⁄ Ts) × 100 
Ta = действительное время разряда до достижения разрешенного минимального напряжения 
Ts = теоретическое время разряда до достижения разрешенного минимального напряжения

11. �Снова подключите батарею таким образом, каким она была подключена изначально и осуществите 
ускоренный заряд. (см. Гл. 5.13.)

9.2 Контроль емкости батареи (расширенный вариант)

Подготовка
Лучшим и самым быстрым способом заряда является IU-способ, который также используется для 
уравнительного заряда. Из-за возможности превышения допустимого напряжения  нагрузки, необходимо 
принять соответствующие меры, например, отсоединить потребителей. 
Кривая IU-характеристики с повышенным напряжением (2.33 – 2.40 B) x количество элементов является самой 
распространенной характеристикой, используемой для ввода батарей в эксплуатацию. 
Заряд производится при постоянном напряжении макс..2,40 В/эл-т до 48 часов. 
Ток заряда не должен превышать 20 A на 100 Aч номинальной емкости. Если температура элементов/блоков 
превышает максимум в 45 °C, прекратите заряд или переключите на поддерживающий заряд, чтобы понизить 
температуру.

Заряд по IU-характеристике

Заряд часть/постоянный ток
I = max. 20 А на 100 Ач
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Zellennummer Fall A Fall B Fall C
1 1,84 1,84 1,79
2 1,83 1,86 1,80
3 1,83 1,87 1,81
4 1,84 1,87 1,80
5 1,84 1,86 1,81
6 1,85 1,86 1,79
7 1,69 1,87 1,78
8 1,84 1,86 1,80
9 1,83 1,59 1,81

10 1,85 1,84 1,81
11 1,84 1,85 1,80
12 1,84 1,85 1,79
13 1,85 1,85 1,79

Batteriespannung 23,77 B 23,87 B 23,38 B

Рис 9-2: Измеренные напряжения на эл-т и общее напряжение после того, как прошло 95 % времени разряда

Случай A: «слабый элемент», проверка емкости пройдена, батарея в порядке.
Случай B: неисправный элемент, проверка емкости не пройдена, батарея неисправна 
Случай C: все элементы исправны, проверка емкости не пройдена, батарея неисправна

После проверки емкости необходимо сразу же зарядить батарею. 
Измеряемая емкость С (Aч) при средней стартовой температуре  вычисляется как произведение тока разряда 
(в Амперах) и времени разряда (в часах).
Так как емкость аккумулятора зависит от температуры, измеряемую емкость аккумулятора необходимо 
отрегулировать в соответствии с температурой..
При температурах выше 20 °C от номинальной температуры, емкость аккумулятора увеличивается, в то время 
как при низких температурах она будет уменьшаться. Если средняя стартовая температура  отклоняется на  
20 °C от начальной температуры, емкость надо откорректировать. 
Начальная температура используется  для корректировки температуры в соответствии со стандартами 
DIN EN 60896-21 используя уравнение [1]:

Ca =
           C                      [1]       1 +  (  - 20 °C)

C	 =  измеряемая емкость
	 =  поправочный коэффициент (λ = 0,006 для разрядов > 3 часов и λ = 0,01 для разрядов  ≤ 3 часов)
	 =  стартовая температура
Ca	 =  скорректированная емкость

В соответствии со стандартами DIN EN 60896-21, батарея прошла проверку емкости, если  95 % требуемой 
мощности достигнуто при первой проверке. После пятого разряда, должно быть достигнуто 100 % требуемой 
емкости.
После разряда необходимо составить протокол (см. образец).

Внимание!

При контакте с аккумуляторами (например, при проведении проверки емкости) необходимо 
ознакомиться с требованиями безопасности в соответствии с IEC 62485-2 (изолированные 
инструменты, защита глаз, защитная одежда, перчатки, вентиляция и т.д.)!

Примите во внимание тот факт, что при ускоренном заряде количество выделяемого водорода увеличится, и 
помещение с аккумуляторами необходимо будет обеспечить достаточной вентиляцией. 
В зависимости от срока и условий хранения, батарее может потребоваться дополнительный заряд для ввода в 
эксплуатацию. 
Батарея полностью заряжена, когда напряжение и ток заряда не меняются в течение 2 часов. 

9.3 Проверка емкости батареи

Необходимые инструменты:
– �Подходящие электронные нагрузки или электрическое сопротивление (с регулируемым значением 

сопротивления, для регулировки тока разряда/нагрузки разряда)
– �Подходящие токоизмерительные клещи с достаточной точностью для измерения постоянного тока или шунт 

для измерения тока разряда
– Прибор для измерения электрического напряжения
– Термометр для измерения температуры аккумулятора (на поверхности)
– Часы для измерения времени разряда
– �Разрядные таблицы для выбора правильного тока разряда или правильной мощности разряда

Выполняйте разряд батареи в соответствии с правилами о проведении проверки емкости EN 60896-11.
Ток разряда и мощность разряда выбираются в соответствии с разрядными таблицами  до заданного конечного 
напряжения разряда и заданных возможностей для имеющихся нагрузок. 

Минимум требований к точности измерительных приборов (класс точности):

Для изменения напряжения: 0,5
Для измерения тока: 0,5
Для измерения температуры: 1 °C
Для измерения времени: 1 %

Рис. 9-1: Требования к точности измерительных приборов

Во время проверки емкости, зарегистрируйте ток разряда или мощность разряда, температуру, напряжение 
аккумулятора и элемента/блока и время разряда в интервалах 10 % от времени разряда. В любом случае, 
зарегистрируйте эти данные при 10 %, 50 %, 80 % и 95 % от времени разряда.
Прекратите разряд, когда напряжение аккумулятора достигло уровня в n x U, где n – это количество элементов, 
и U – выбранное конечное напряжение элемента.
Также прекратите разряд, когда элемент достиг нарпяжения U = Uf – 200 mB или моноблочная батарея  с n х 
количество элементов достигла напряжения в U = Uf – √ n x 200 mB.

Пример:
13 Элементов 6 OPzV 300
5 h – проверка емкости
Конечное напряжение аккумулятора = 23,40 B (на 13 элементов)
Среднее напряжение на элемент = 1,80 B
Минимальное конечное напряжение отдельных элементов = 1,60 B
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Qair	 = 0,05 m3  x 2 x 30 эл-тов x 1 mA  x 200 Aч x 1 x 5 x 0,2 x 10-3

                      Aч                                Aч 
Qair	 = 0,6 m3  
                  ч                           

Результат:  Для 60 В батареи, состоящей из 2 x 30 элементов 4 OPzV 200 работающей на поддерживающем 
заряде, необходим поток воздуха в 0,6 m³/ч для нормальной вентиляции. 

Каков подходящий диаметр для приточных и вытяжных отверстий естественной вентиляции?
Необходимый поперечный разрез для вентиляционных отверстий можно рассчитать, используя следующую 
формулу: 

A	 = Qair x 28
Qair	 = необходимая вентиляция [в m³/ч]
A	 = Необходимый поперечный разрез для вентиляционных отверстий [в cm²]
A	 = 0,6 m3  x 28 = 16,8 cm2

                  ч                            

Результат: Вентиляционные отверстия (втягивающее и выпускающее) с поперечным разрезом в 16,8 cm² 
обеспечивают вентиляцию с потоком воздуха в 0,6 m³/h.

Какие факторы необходимо учитывать при установке системы естественной вентиляции? 
Если возможно, вентиляционные отверстия следует разместить на противоположных стенах. Если их придется 
разместить на одной стене, необходимо соблюдать расстояние не менее 2 метров между отверстиями.

12 Демонтаж

Соблюдайте все меры предосторожности при демонтаже аккумуляторной батареи (см. Главу 0,1 и 2). Это 
включает, среди прочего, средства личной безопасности, защитную одежду и использование изолированных 
инструментов.

Действуйте следующим образом:
– �Перед началом демонтажа убедитесь, что все электрические нагрузки отключены (разделители, предохранители, 

переключатели). Это должно быть осуществлено квалифицированным персоналом. Убедитесь, что батарея 
отсоединена от всех зарядных устройств и потребителей.

– �для батарей с номинальным напряжением > 60 В: сначала отсоедините рядные/этажные перемычки, 
разделить батарею на меньшие части по напряжению. Немедленно снимите отсоединенные разъемы и болты 
с батареи. Не использовать аккумуляторные шуруповерты для ослабления болтов.

– �Отсоедините перемычки между элементами/блоками. Немедленно снимите отсоединенные разъемы и болты 
с батареи. Не использовать аккумуляторные шуруповерты для ослабления болтов.

– �Аккумуляторы/блоки должны быть упакованы в соответствии с ADR 598B. Видимые поврежденные элементы 
/блоки должны быть упакованы отдельно (например в контейнерных поддонах) и транспортируется отдельно. 
См. Также главу 1.4.

13 Verweise auf die Normen und Vorschriften

Die Verweise auf die geltenden Normen, Vorschriften etc. sollten Sie dabei unterstützen die HOPPECKE Produkte 
korrekt zu installieren und einzusetzen. Jedoch ist es nicht möglich alle Vorschriften und geltende Normen immer 
gemäß der aktuellsten Ausgabe zu zitieren. Deshalb sind diese Hinweise als Unterstützung zu verstehen und nicht 
als direkte Anweisung. Um die Vorgaben der Normen/Vorschriften umzusetzen muss die aktuelle und geltende Norm 
bzw. Vorschrift vorliegen, unabhängig von der hier im HOPPECKE manual zitierten Ausgabe der Norm/Vorschrift.

10 Устранение неисправностей

В случае обнаружения неисправностей в батарее или зарядном устройстве, незамедлительно 
обратитесь в центр сервисного обслуживания. Замеренные данные в соотв. с Гл.8.1. позволят 
быстрее найти причину неисправности и устранить ее. Сервисное соглашение с нами позволит 
своевременно выявлять неисправности. 

11 Необходимая вентиляция при выделении батареей водорода

Решающим для расчета необходимой безопасной вентиляции, чтобы не получить опасную газовую смесь из 
водорода и кислорода (доля водорода около 4 %), является документ VDE 0510 часть 2 или IEC 62485-2
Основу уравнения составляют две величины: максимально разрешенная концентрация водорода в воздухе – 4 
% и коэффициент безопасности – 5. Уравнение можно вычислить следующим образом: 

(Фактор разбавления при максимально допустимой концентрации водорода)

(Количество образовавшегося водорода на фактическую емкость в Aч)

(Коэффициент безопасности)

В результате получается общая формула для расчета необходимой вентиляции [в м³/час]:

Qair	 = 0,05 x n x Igas x CN x 10–3

Igas	 = Ifloat × fg × fs bzw. Igas = Iboost × fg × fs

Qair	 = необходимая вентиляция/скорость воздушного потока [в m³/h]
n 	 = количество элементов
Ifloat	 = �доля тока заряда в mA/Aч, используется для диссоциации воды при поддерживающем заряде  на  1 Aч 

номинальной емкости аккумулятора = 1 mA/Aч
Iboost	 = �доля тока заряда в mA/Aч, используется для диссоциации воды при ускоренном заряде  на pro 1 Aч 

номинальной емкости аккумулятора = 8 mA/Aч
CN	 = Номинальная емкость аккумулятора (C10-емкость)
fg	 = коэффициент выделения газа. Доля тока заряда отвечающего за образование водорода = 0,2
fs	 = �коэффициент безопасности, который включает возможные неисправности из-за поврежденных 

элементов (возможное короткое замыкание) и старение аккумулятора = 5

Пример 1:
батарея с 2 x 60 B (60 B номинальное напряжение), 4 OPzV 200 (200 Aч) эквивалентно 2 x 30 элементам. 
Батарея находится на поддерживающем заряде при 2,25 В на элемент.

CN	 = Номинальная емкость аккумулятора = 200 Aч
n	 = Количество элементов = 2 x 30 элементов
fg	 = Фактор выделения газа = 0,2
fs	 = Фактор безопасности = 5
Ifloat	 = 1 mA/Aч

ч

ч



1) заменены на: IEC 62485-2

Эта брошюра была подготовлена экспертной комиссией по окружающей среде и гигиене труда
ZVEI - Немецкая ассоциация производителей электротехники и электроники

ZVEI информационная брошюра No. 1
Издание Сентябрь 2012

Регламент REACH (1907 г.) 
/ 2006 / EC) заменил 
директиву по паспортам 
безопасности
(91/155 / EC).  REACH 
описывает настройку и 
обновление паспортов 
безопасности для веществ и
препаратов. Для продуктов 
- как свинцово-кислотные 
батареи - Паспорта 
безопасности не
обязательны.

Эта брошюра адресована 
производителям батарей 
и предназначена для 
применения добровольно.

Указания предназначены
для помощи соблюдения 
требований
законодательства,
но не заменяют их.

Данные о продукте
Торговое наименование

Свинцово-кислотные батареи, 
наполненные разбавленной 
серной кислотой

Данные о производителе:

Телефон
Факс

При правильном 
использовании и при 
соблюдении инструкции 
батареи не представляют 
особой опасности.

Однако, следует обратить 
внимание:
-  Батареи содержат   
 разбавленную
 серную кислоту, которая  
 может вызывать   
 кислотные ожоги.

–      Во время процесса 
зарядки батареи 
вырабатывают 
газообразный водород

 и кислород, которые при
 определенных   
 обстоятельствах могут
 превратиться во   
 взрывоопасную смесь.

–      батареи имеют 
собственное

 напряжение, которое - в  
 зависимости от его уровня  
 - может быть опасно для  
 человека при касании.

–        Стандарт EN 50272-21)

 включает требования  
 безопасности
 для батарей и   
 аккумуляторных
 установок и описывает
 основные меры   
 предосторожности для
 защиты от опасностей
 по утечке электрических
 токов, газов или
 электролита.

Инструкции по безопасному обращению со свинцово-кислотными 
аккумуляторами (свинцово-кислотные батареи)

2.   Опасные вещества 

3.   Потенциальные опасности 

1.    Вещества / название
продукта и название 
компании

CAS-No. Название  Содержание R-регламент

7439-92-1 Металлический 
свинец

    —

7439-92-1 Свинцовый, сплав,
с примесью
мышьяка, и сурьмы 

34 вес %     —

Паста для, батарей,.
содержащая, свинец

31 вес %         R 61-20/22-33-
62-52/53

7664-93-9 Серная, кислота 34 вес % R 35

6.    Меры при 
непреднамеренном 
высвобождении

7.     Обращение и хранение

5.    Противопожарные меры

4.   Меры по оказанию первой помощи

Общая нформация:

Батареи обозначены следующими 
символами опасности¹):

Расшифровка:

Процедуры очистки / 
впитывания:

Используйте связующий агент, 
такой как песок, который 
поглощает пролитую кислоту;

Использовать известку 
/ карбонат натрия для 
нейтрализации; необходимо 
распорядиться должным 
образом с отходами в 
соответствии с местным 
законодательством, 
запрещающем проникновение 
в канализационную систему,
и в сточные воды.

Курение запрещено, запрет открытого 
пламени, запрет искр

Использовать защитные очки

Серная кислота

Соблюдать инструкцию по Эксплуатации

Взрывчатая газовая смесь

Серная кислота       разъедает и повреждает ткань

при контакте с кожей         промыть водой, удалить с 
 одежды выстирать одежду
 
при вдыхании паров выйти на свежий воздух
серной кислоты 2)  

при контакте серной промывать проточной водой в  
кислоты  с глазами 2) течение нескольких минут
  
при проглатывании 2)  выпить сразу много воды
 принять активированный уголь

Контакт со классифицируется как токсичный
свинцовосодержащей  для репродуктивных функций
пастой                              

при контакте с кожей промыть водой с мылом

Хранить при положительной 
температуре под крышей; 
предотвратить короткие 
замыкания.

Защитите пластмассовые 
корпуса от прямых солнечных 
лучей.

Согласовывать с местными 
властями по охране водных 
ресурсов в случае хранения 
больших количеств.

Если батареи необходимо 
хранить в складских 
помещениях, необходимо
соблюдать инструкции по 
хранению.

При работе с батареями 
необходимо носить защитные 
очки, электростатическую 
проводящую защитную одежду 
и защитную обувь.

Подходящие огнетушащие вещества
При возгорании электрических устройств, огнетушащим агентом является вода. Для 
начинающегося пожара CO2 является наиболее эффективным средством. Пожарные 
бригады проходят подготовкутаким образом, что при тушении пожара под напряжением 
(до 1 кВ) удерживать дистанцию 1 м с распылительной струей и 5 м с полной струей. Для 
электрических пожаров в электрических установках с напряжением > 1 кВ  применяются 
другие дистанции в зависимости от соответствующего напряжения. Для пожаров в 
фотогальванических установках применяются другие правила.

Неподходящие средства пожаротушения
Порошковые огнетушители не подходят, в том числе из-за незначительной эффективности, 
возможных рисков или побочных убытков.

Специальное защитное оборудование
Для более крупных стационарных батарейных установок необходим достаточный запас:  
защитных очков, средств защиты органов дыхания, кислотостойкой одежды.

2) Необходимо обратиться к врачу

1) Символы соответствуют европейским промышленным нормам 
EN 50342/1. Маркировка согласно GHS-CLP не требуется 



8.     Взрывоопасность и 
индивидуальные средства 
защиты

8.1  Отсутствие взрывоопасности свинца  или 
свинцовосодержащей пасты

8.2  Возможна опасность взрыва серной кислоты и кислотных 
паров во время наполнения и зарядки

CAS-No.  7664-93-9
R-риски                     

R – 35  Вызывает сильные ожоги.
S-риски                     

S – 1/2  Держать под  замком в  недосягаемом  
 для детей месте

S – 26  При контакте с глазами как следует   
 промыть водой и обратиться к врачу.

S – 30  Никогда не добавляйте воду
 (действительно только для разбавления  
 концентрированной кислоты, не для  
 доливки батарей водой)
S – 45  При несчастном случае или   
 недомогании обратиться к врачу

Порог предельных значений   0,1 mg/m³ (Е) 
на рабочем месте в воздухе                           

Символ опасности   C, едкий

Персональные средства защиты: 
 Резиновые или PVC перчатки,                    
 защитные очки, защитная одежда,  
 защитная обувь

9.     Физические и химические 
свойства

11.      Информация о 
токсикологии ингредиентов

12.       Информация о 
экологическом влиянии 
ингридиентов

10.  Стабильность и
реакционная способность
серная кислота (30 - 38,5%)

Свинец:
Внешний вид:
Форма: Твердое вещество
Цвет: серый
Запах: без запаха
Данные по безопасности
Точка замерзания: 327 °C
Точка кипения: 1740 °C
Растворимость в воде (25 °C):
ограниченно (0,15 mg/l)
Плотность (20°C): 11,35 g/cm³

Серная кислота (30 – 38,5 %)
Внешний вид:
Форма: жидкость
Цвет: без цвета
Запах: без запаха
Данные по безопасности
Точка замерзания:
– 35 до – 60°C
Точка плавления: прибл.
108 – 114 °C
Растворимость в воде (25 °C):
полностью
Плотность (20 °C): 1,2 – 1,3 g/cm³

Серная кислота
оказывает сильное едкое действие 
на кожу и слизистые оболочки.
При вдыхании паров возможно 
повреждение дыхательных путей.

Свинец и свинцовосодержащая 
паста
При попадании внутрь может 
навредить крови, нервам 
и почкам, Токсично для 
репродуктивных функций.

Замечание:
Релевантность только для 
высвобождения при
разрушении батареи

Серная кислота

Жидкость, загрязняющая воду 
по Закону о воде (КИ) Класс 
опасности для воды: 1
(слабо опасный для воды)
Как описано в разделе 6, 
освобожденную кислоту смешать с

поглощающим веществом, 
например, с песком или 
нейтрализовать известью / содой 
и в соответствии с
официальным местным 
законодательством утилизировать.
Не допускать попадания в 
канализацию, в почву и в сточные 
воды.

Свинец и свинцовосодержащая 
паста

Трудно растворим в воде.
Может быть растворим в кислой 
или щелочной среде. Для удаления 
из воды необходима химическая 
флокуляция. Не следует сливать 
сточные воды, содержащие 
свинец.

Едкая негорючая жидкость
—   Термическое разложение 

при 338 °C

—   разъедает органические 
вещества, такие как 
картон, дерево, текстиль  

–   Реакция с металлом с 
образованием водорода

–   Сильные реакции с 
щелочами

13.      Указания по утилизации

14.    Указания по 
транспортировке

Пункты продаж, производители 
батарей, а также импортеры и 
продавцы металла забирают
отработанные свинцово-кислотные 
батареи и перерабатывают их в 
свинцовых плавильнях.

Отработанные свинцово-
кислотные батареи
не подлежат обязанности 
документального подтверждения 
утилизации согласно немецкому 
законодательству. Свинцово-
кислотные батареи снабжены 
символом переработки/ 
утилизации/возврата и знаком 
«перечеркнутый мусорный 
контейнер» (см. также п. 15.
«маркировка»)
Отработанные свинцово-кислотные 
батареи нельзя смешивать с 
другими аккумуляторами, чтобы
не усложнять утилизацию.

Ни при каких обстоятельствах 
нельзя сливать электролит,
разбавленную серную кислоту
ненадлежащим образом,
этот процесс должны выполнять
организации по утилизации.

14.1  Аккумуляторы влажные 
заполненные кислотой. 

Транспортировка наземным 
транспортом согласно
ADR/RID – ДОПОГ/МПОГ
 -  Специальное положение 598: 
Не подлежат обязательному 
декларированию перевозки 
опасных грузов (новые и 
использованные батареи
не подлежат обычным 
предписаниям ДОПОГ/МПОГ,
если соблюдаются условия 
согласно специальному 
положению 598:

 a.  Новые батареи, когда:
 -   они защищены

от скольжения, падения и 
повреждения;

 -   при помощи опорных 
закрепляющих средств, 
например, закреплены на 
палеттах

 -   у них нет никаких 
внешних следов 
подтекания кислоты
или щелочи.

 -    они защищены от 
короткого замыкания.

  b.   Отработанные1 
аккумуляторы, если:

  -   на корпусах нет внешних 
повреждений;

  -   они защищены от 
скольжения, падения и 
повреждения, например, 
закреплены на палеттах;

 -    у них нет никаких 
внешних следов 
подтекания кислоты
или щелочи.

 -    они защищены от 
короткого замыкания.

-   Если условия специального 
положения 598 не соблюдаются, 
аккумуляторы, как новые, так и 
отработанные, декларируются 
при перевозке как опасный груз:

-  Класс опасности 8
-  UN Nr. 2794
-   Название и описание: БАТАРЕИ 

ВЛАЖНЫЕ, ЗАПОЛНЕННЫЕ 
ЭЛЕКТРОЛИТОМ.

-   Группа упаковки – нет 
классификации

-  Маркировка опасности: 8
-   Ограничение по ДОПОГ – 

перевозка в тоннелях, код Е

Морская транспортировка
IMDG/ММОГ
-  Класс опасности 8
-  UN Nr. 2794
-   Название и описание: БАТАРЕИ 

ВЛАЖНЫЕ, ЗАПОЛНЕННЫЕ 
ЭЛЕКТРОЛИТОМ.

-   Группа упаковки – нет 
классификации

-  Маркировка опасности: 8
-  EmS: F-A, S-B
-  Инструкции по упаковке: P801

Воздушный транспорт IATA-DGR
-  Класс опасности 8
-  UN Nr. 2794
-   Название и описание: БАТАРЕИ 

ВЛАЖНЫЕ, ЗАПОЛНЕННЫЕ 
ЭЛЕКТРОЛИТОМ.

-  Маркировка опасности: 8
-  Инструкции по упаковке: 870

14.2 Аккумуляторы влажные, 
исключающие вытекание 
электролита.
Транспортировка наземным 
транспортом согласно
ADR/RID – ДОПОГ/МПОГ
-  UN Nr. 2800
-  Класс опасности 8
-   Название и описание: БАТАРЕИ 

ВЛАЖНЫЕ, ИСКЛЮЧАЮЩИЕ 
ВЫТЕКАНИЕ ЭЛЕКТРОЛИТА.

-   Группа упаковки – нет 
классификации

-  Инструкции по упаковке: Р003
-  Маркировка опасности: 8
-   Специальное положение 

238, абз. а)+b)  Не 
подлежат обязательному 
декларированию перевозки 
опасных грузов (батареи, 
исключающие вытекание 
электролита не подлежат 
обычным предписаниям ДОПОГ 
/ МПОГ, если соблюдаются 
условия согласно специальному 
положению 238. Должна быть 
приложена соответствующая 
декларация от производителя.

-   Батареи, при транспортировке 
которых не соблюдаются 
требования предписания 
238, перевозятся согласно п. 
14.1 – перевозка наземным 
транспортом ДОПОГ/МПОГ, 
упакованные по предписанию 
598.

Морская транспортировка
 IMDG/ММОГ
-  Класс опасности 8
-  UN Nr. 2800
-   Название и описание: БАТАРЕИ 

ВЛАЖНЫЕ, ИСКЛЮЧАЮЩИЕ 
ВЫТЕКАНИЕ ЭЛЕКТРОЛИТА.

-   Группа упаковки – нет 
классификации

-   Инструкции по упаковке: Р003 и 
РР 16

-  Маркировка опасности: 8
-  EmS: F-A, S-B
-  Специальное положение 
238, абз. 1+2  Не подлежат 
обязательному декларированию 
перевозки опасных грузов 
(батареи, исключающие 
вытекание электролита не 
подлежат обычным предписаниям 
ММОГ, если соблюдаются 
условия согласно специальному 
положению 238.  Должна быть 
приложена соответствующая 
декларация от производителя

1 Отработанными аккумуляторами 
считаются те, которые после 
применения требуется утилизировать



Батареи, при транспортировке 
которых не соблюдаются 
требования предписания 
238, перевозятся согласно п. 
14.1 – перевозка морским 
транспортом ММПОГ, 
Инструкции по упаковке: P801, 
UN Nr. 2794.

Воздушный транспорт
IATA-DGR
-  Класс опасности 8
-  UN Nr. 2800
-   Название и описание: 

БАТАРЕИ ВЛАЖНЫЕ, 
ИСКЛЮЧАЮЩИЕ
ВЫТЕКАНИЕ ЭЛЕКТРОЛИТА.

-   Группа упаковки – нет 
классификации

-  Инструкции по упаковке: 872
-  Маркировка опасности: 8
-  Специальное положение А 67,
  не подлежат обязательному 

декларированию перевозки 
опасных грузов 

  (батареи, исключающие 
вытекание электролита 
не подлежат обычным 
предписаниям IATA-DGR, 
если соблюдаются условия 
согласно специальному 
положению А67.

-   Условия: полюса защищены 
от короткого замыкания. 
Должна быть приложена 
соответствующая декларация 
от производителя. Батареи, 
при транспортировке 
которых не соблюдаются 
требования предписания A 
67 перевозятся согласно п. 
14.1 – перевозка воздушным 
транспортом IATA-DGR 
согласно инструкции по 
упаковке 870 и UN Nr. 2794

14.3 Поврежденные 
аккумуляторы.

Транспортировка наземным 
транспортом согласно ADR/RID 
– ДОПОГ/МПОГ
-  Класс опасности 8
- UN Nr. 2794
-   Название и описание: 

БАТАРЕИ ВЛАЖНЫЕ, 
ЗАПОЛНЕННЫЕ 
ЭЛЕКТРОЛИТОМ.

-  Группа упаковки – нет 
классификации

-  Инструкции по упаковке: 
P801а (упаковка в 
аккумуляторные ящики или 
согласно специальному 
положению VV 14: перевозка 
опасных грузов (свободная 
загрузка)

- Маркировка опасности: 8
-  Ограничение по ДОПОГ – 

перевозка в тоннелях, код Е
-   Замечание: Эти указания 

могут использоваться также 
при перевозке свинцовых 
батарей с UN Nr. 2800.

Согласно немецкому 
законодательству свинцово-
кислотные батареи должны 
маркироваться знаком 
«перечеркнутый мусорный 
контейнер» и химическим 
символом «свинец» -Pb.

Затем следует маркировка 
ISO – символ переработки / 
утилизации

Ответственность за 
нанесение маркировки несет 
производитель батарей,
а также импортер.

Дополнительно необходимо 
информирование потребителя 
/ пользователя о значении 
маркировки; этого требует как 
прежде упомянутое немецкое 
законодательство, так и 
директива о батареях ЕС.

Ответственными за это 
информирование являются 
производитель и продавец 
батарей с обязательной 
маркировкой (упаковка, 
технические указания, 
проспекты).

Вышеуказанная информация
основана на сегодняшнем
cостоянии знаний и не 
предоставляет гарантий 
качества и свойств.
Действующие законы 
и положения должны 
соблюдаться получателем 
продукта под собственную 
ответственность.

Издатель:
ZVEI – Zentralverband Elektrotechnik
Fachverband Batterien
Lyoner Straße 9
60528 Frankfurt

Fon.: +49 69 6302-283
Fax: +49 69 6302-362
Mail: batterien@zvei.org
www.zvei.org

© ZVEI 2012
Несмотря на максимальную осторожность, ответственность за 
точность, полноту и актуальность не может быть нами перенята

15.   Маркировка 16.   Прочее
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Fachverband Batterien
Postfach   70 12 61
60591 Frankfurt am Main 

Lyoner Straße 9 
60528 Frankfurt am Main 

Tel.: (0 69) 63 02-209
Fax: (0 69) 63 02-279
e-mail: batterien@zvei.org

Памятка 

Паспорт безопасности кислоты для аккумуляторов
(разбавленная серная кислота) (согласно директиве ЕС 91/155/EWG)

1   Обозначение вещества соотв. смеси обозначение

2   Состав/данные по компонентам

3   Возможные опасности 4   Мероприятия по оказанию первой помощи

Данные продукта: Разбавленная серная кислота (1,22 . . . 1,29 кг/л
Торговое наименование:  Кислота для аккумуляторов

Данные производителя:

Телефон: Телефакс:

Химические характеристики: 
 Серная кислота: 30 . . . 38,5 %, плотность 1,22 . . . 1,29 кг/л ( . . . 1,32 кг/л) 
 CAS Nr.: 7664-93-9
 EG Nr.: 016-020-00-8
 UN Nr.: 2796
 EINECS Nr.: 231-639-5

Общие указания: Незамедлительно снять   
  загрязненную одежду
При контакте с кожей При контакте с кожей   
  незамедлительно смыть   
  достаточным количеством воды
При вдыхании паров*) Выйти на свежий воздух
При контакте с глазами*) Промывать проточной водой в  
  течение нескольких минут
При проглатывании*) Выпить достаточное количество  
  воды, принять активированный  
  уголь

Разбавленная серная кислота 
может послужить причиной 
химического ожога

Эта памятка была подготовлена экспертной комиссией по окружающей среде ZVEI – Немецкая 
ассоциация производителей электротехники и электроники (издание сентябрь 2003)

*) Вызвать врача



5    Мероприятия по 
пожаротушению

6    Мероприятия при 
случайном высвобождении

11   Токсикологические 
данные по составу

12   Экологические 
данные по составу

13   Указания по переработке/ 
утилизации

10    Стабильность и 
реактивность серной 
кислоты (30….38,5 %)

7    Handhabung und Lagerung

8    Ограничения по взрывоопасности и личные средства защиты

9    Физические и химические свойства

Вещества для тушения пожара: 
CO2 и сухие средства тушения

Возможность взрыва из-за серной кислоты и паров при заполнении 
и заряде: 

TRK-значение: 
Персональные средства 
защиты:

*) При производстве свинцовых батарей значение TRK – 0,5 мг/м3

0,1 мг/м3*)

Резиновые или PVC-перчатки, 
защитные очки, защитная 
одежда, защитная обувь

Действия по очистке/ 
утилизации: Пролитую кислоту 
засыпать связующим средством, 
например, песком или 
нейтрализовать известью/
содой и, в соответствии 
с действующим 
законодательством 
утилизировать

Unter Dach frostfrei lagern; 
bei großen Mengen Absprache 
mit örtlichen Wasserbehörden, 
VAWS beachten. 

—  едкая, негорючая жидкость

—   термическое разложение при 
338 ºС

—   разлагает органические 
материалы, такие как картон, 
дерево, текстиль

—   реакция с металлами с 
образованием водорода

—  сильная реакция с щелочами

—  Жидкость, загрязняющая воду 
 по Закону о воде (КИ)
Класс опасности для воды: 1
(слабо опасный для воды)

—  Во избежание загрязнения 
сточных вод, кислоту 
нейтрализовать известью или 
содой перед устранением

—  Экологический вред 
возможен при изменении 
фактора pH -кислотности 

—  Утилизировать/ 
перерабатывать учитывая 
ведомственные требования 

  —   Разъедает кожу и слизистые 
оболочки при малых 
концентрациях. При 
вдыхании паров возможны 
повреждения дыхательных 
путей

Внешний вид 
Форма: Жидкость
Цвет: Без цвета
Запах: Без запаха

Данные по безопасности:
Точка затвердевания: - 35 . . .  - 60 °C
Точка кипения: прибл. 108 . . . 114 °C
Растворимость в воде: полностью
Точка воспламенения: не применимо
Температура воспламенения: не применимо
Нижняя граница  не применимо
Плотность (20 ºС):  (1,2 - 1,3) кг/л
Давление пара (20 ºС): 14,6 мбар
Кажущаяся плотность: не применимо
Ph-значение:   < 1 (при 20 °C)
Вязкость, динамично: прибл 2,8 мПа (при 20 ºС)

14   Предписания по транспортировке

15   Предписания 

16   Прочее

Наземный транспорт: ADR/ДОПОГ     Глава 3.2, UN 2796
 RID/МПОГ    Глава 3.2, UN 2796

Обозначение груза:    Жидкость для заполнения
 аккумуляторов, кислая 
 Класс опасности:    80
 UN Nr.: 2796

Морской транспорт: IMDG/ММОГ    Глава 3.2, UN 2796

Воздушный транспорт: IATA-DGR    Глава 4.2, серная кислота 

Прочие указания:  Отправка почтой
 (федеральная почта)    НЕДОПУСТИМО

Маркировка согласно: Опасные вещества Обязательная маркировка
Символ опасности:  С, едкие вещества

R-риски-положения 35 Вызывает серьезные ожоги
S-безопасность-положения 1/2 Держать под замком в
  недосягаемом для детей месте 
 26 При контакте с глазами промыт 
  как следует водой и 
  проконсультироваться с врачом
 30 Никогда не доливать воду*)

 45 При несчастном случае или 
  недомогании незамедлительно 
  вызвать врача (по возможности  
  показать этикетку, которой   
  промаркирован груз)

Национальные предписания:

Класс опасности для воды 1

Прочие предписания  При складировании соблюдать: Закон о воде (КИ), VAwS – правовой 
регламент федеральных земель по обращению с опасными 
веществами, памятку BG М004 «Раздражающие / едкие
вещества» ZH 1/105 «Памятка по защитной одежде»

*) действительно только для 
концентрированной кислоты, не 
для доливки воды в аккумуляторы                                    

Вышеуказанная информация
основана на сегодняшнем
cостоянии знаний и не 
предоставляет гарантий 
качества и свойств. 
Действующие законы и 
положения должны соблюдаться 
получателем продукта под 
собственную ответственность.
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HOPPECKE Batterien GmbH & Co. KG

Postfach 1140 · D-59914 Brilon 
Bontkirchener Straße 1 · D-59929 Brilon

Telefon	 +49(0)2963 61-0	 Email info@hoppecke.com 
Telefax	 +49(0)2963 61-270	 www.hoppecke.com

стационарных свинцово-кислотных герметизированных необслуживаемых батарей

Инструкция по монтажу, вводу в эксплуатацию и эксплуатации


